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IHacnopt
(¢oHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB
CrnenuansHocTtH 4.2.1. ITaTonorus >KUBOTHBIX, MOP(HOIOTHS,
busunonorusi, papmMaKoJIOTHs ¥ TOKCHKOIOTHSI.

Hucuunnmza: MHocTpaHHbIi A3bIK (AHTJINICKUI)

/1

KonTponupyemsie
JUIaKTHYECKHE K
€AMHUILIbI

KonTponupyemsie

OMIICTCHIIMH

(uu MX 9acTu)

KOJIMYECTBO
TCCTOBBIX
3aJaHui

Jpyrue oLleHOYHBIE CPEACTBA

BHUI KOJ-BO

3aJIaHUN

Cemectp 1.

Mooynw 1 «O ceben.

Tema 1. «O cede. Mos
CEMBS»
doneTnyecKue
0COOCHHOCTH
aHTJIUMCKOIO SI3bIKa
CrnoBooOpa3oBanue u
MOPSIIOK CJIOB B
MPEII0KEHUH.
I'maron. OcHOBHEBIC
(GhOpMBI TJIaroJioB.
MoanbHbIE TIarobl.
BpemMennbie hopmbI
IJ1arojioB B
WHIUKATHUBE, X
oOpa3oBaHue U
ynotpeOieHue.
HNmneparus.

75

Ompoc 1 (20)
KoHnTponbHas 2
paborta

Tema 2.«Mos yueba B
aKaJeMuu
(mpenpiayIMe
CTYTICHH).
[ocrynnenue n yuaeba
B acnupaHType. Moii
pabounii neHb»

2. I'pammaruka:
Bpemennsie  hopmbl
rjiarojia — CKazyeMoro
B CTpaIaTeIbHOM
3ajore.

K-4

27

A

Ompoc.
KonTponbnas 2
pabora

(98]

Moo

yab 2. «Hayunwvle

3HARUAX meopusa u npaKmuka)

Tema 3. «Hro ecTb
Hayka?»

2. I'pammaruka:
Hennynsie popmer
rynaroya: "HGUHUTHUB,
npuyacrue [ u I, ux

byHKIMH B
MPEJIOKEHUU U

K-4

76

[98)

Onpoc
KoHnTpoabHas 4
paborta




nepeBo. ['epyHuid,
repyHAUaIbHbIN
000pOTHI, €T0
GbyHKIIUHU B
peJI0OKEHHUH,
0COOEHHOCTH
nepeBoja
repyHIHaIbHOTO
000poTa Ha pyCCKUi
SI3BIK.

Tema 4. «Hayunbie
UCCIIEI0BAHUS:
TEOPETUUECKUN U
MPUKJIATHON
xapakrtep. Mx
3HAYMMOCTH B
oOmrecTBe»
I'pammamuxa:
CroxHbie
MPEIIOKECHHUS.
CJ10’)KHOCOYMHEHHbBIE
u
CJI0’)KHOIIOTYMHEHHBIE
peioKeHus. Turbl
MPUAATOYHBIX
MPEJI0KECHUH.
beccoto3noe
MPUCOCIUHEHHE.
[Ipennoxenus ¢
IIPSIMOM U KOCBEHHOU
peyblo.

K-4

Onpoc
Pedepar
KonTponbnas
pabora

Hroro 3a 1 cemectp:

178

32

Mooynw 3. «A u moa nayunasn

Cemecmp 2

abomay

Tema 5. «Mos
Hay4Has paboTa:
HarpaBJieHUE
JIeSITENLHOCTH, 1SN
M 3aJ1a4¥, METOJIBI U
OKHJacMEbIC
pe3yabTaThI»

Jlexcuka.
MHOT03HaYHOCTh
CJIOBA.
HNutepHanuonanbHas
Jexcuka. JIekcuko-
(bpazeonornyeckue
CBsI3aHHBIC
CIIOBOCOYCTAHHS.
CnenuannHas
sekcuka. [ IpuHuunnel

K-4

24

Ompoc
KonTponbnas
pa0ora.

(8]




OpraHu3aIu
JIEKCUKHU B CJIOBapsIX.

9. | Tema 6. «Hayunoe Onpoc 3
YTECHHUEN» Kontposnbnas 5
I'pammamuxa: paborta
OcHOBa Hay4HOTO K-4 na3 1
nepeBojia. Tumbl
nepeBo/ia,
MEePEeBOUYECKHE
TpaHchopMaIuu.
CokpaiiieHus u
YCIIOBHBIE
0003HAUCHHS.

[98)

10. | Tema 7. «Hayunbie Onpoc
nyOJIMKAITIN K-4 PedeparuBnas 2
AHHOTHpOBaHUE U paborta
pedepupoBanme
HAYYHBIX TEKCTOB:

1. IlepeBon u
pedepupoBanme
HAyYHBIX TEKCTOB

2. IlepeBon u
pedepupoBanue
bunocodcrux "
o0re- u Y3KO0-
HAyYHBIX TEKCTOB

1. TlepeBoxn u
pedepupoBanme
DHITUKJIONETUICCKUX
craren

11. | Tema 8. «Hayunbie K-4 na3 1
[IPE3EHTALUN KoHnTpoabHas
CocnararenbHoe paborta

HaKJIOHEHUE.

12. | UrToro: 24 20

13. | BCEI'O: 202 52

MeTtoauka npoBeieHUs1 KOHTPOJIsI 1O MPOBepKe 0230BbIX 3HAHUH MO JTUCUMUILIHHE
«AHIJIMHCKUH A3BIK» (B pAMKaX aTTeCTAMOHHBIX MEPONPUSATHI).

Mooyns 1 «O ceoe».

Tema 1. «O cede. Mos ceMba»
Koumponupyemvre komnemenyuu (uiu ux vacmu):
— croco0eH O0IIAThCs ¢ KOJIJIETaMH, ¢ ITUPOKUM YUEHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B ILIEJIOM,




BECTH HAyYHBIA AUAJIOT (AUCKYCCHHU) B O0JIACTH HAYYHOW CTICIHAU3AUN U O0yUYCHHS HA TEMBI,
CBSI3aHHBIE CO CBoeU cepoit mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUW B OOJIACTH CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX
nayxk (K-4);
1. Omnpoc.
Omeemums Ha 60NPOCHI NO Mmeme:
What’s your name?
How old are you?
What higher educational institution have you graduated from? What faculty?
Do you work or study now?
Why did you decide to continue studying?
What department are you at?
What do you like about studying?
What kind of person are you?
What are your interests and hobbies?
. Do you like reading?
. What kind of literature do you prefer?
. What kind of sports do you like?
. Do you visit any sport club or section?
. Where do you live?
. Who are the members of your family?
. Do you like to spend time together?
. Are their any traditions in your family?
. What kind of activities does your family like?
. Can you drive?
. Was it difficult for you to get driving licenses?
. Are you sociable?
. Do you often meet your friends?
. How do you spend your free time in summer?
. How do you spend your free time in winter?
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KPUTEPUU OLIEHKU:

IIpu oyenke danHoz2o 6uda pabomsi 8AXdCHEUUUM KpUMEPUEM ABAeMCs 81a0eHUe AHSTUNICKUM
AZBIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00uje2o xapakmepa u HOPM peuesoco dmukema Oas moeo, 4ymoovl
Ha4uHamo, 6eCcmu, NO00EPAHCUBAMb U 3AKAHUUBAMb OUANO2-PACCHPOC, OUATI02-00MeH MHEHUSMU,
YMeHUe 80CNPUHUMAMb HA CIYX, Y4ACMBO8AMb 8 00CYHCOEHUU ONpedeNeHHOU meMbl, 8ld0eHue
Hauboee ynompeoumenbHol (6a30801i) epamMmamuKol, XapakmepHou OJisi YCMHOU pedu.

Onenka «oTan4HO» (5 0a//10B) CTaBUTCS ACIMPAHTY, KOTOPBIM IPAaBUIBHO IMOHSJI BCE
MOCTaBJIEHHbIE BOIPOCHI, CyMeNl OTBETUTh Ha HUX, MPABWJIBHO YIMOTPEOUB MPHU 3TOM SI3bIKOBBIE
cpencTBa. B Xxone nuanora ymeno HMCHONIB30Bal PEIUIMKH, B PEYH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH,
HapyIIaolIie KOMMYHUKAIIHIO.

Ounenka «xopouo» (4 6an1a) CTaBUTCS aCUPAHTY, MTOHSIT BCE BOIIPOCHI, HO OTBETHI ObLITH
HECKOJIbKO COMBUMBBHIMU. B peun ObUTH may3bl, CBA3aHHBIE C MOWCKOM CPEICTB BBIPAKEHUS
HY>KHOTO 3Ha4YeHHU. [[pakTH4eCcKu OTCYTCTBOBAIM OIIUOKY, HAPYIIAIONNE KOMMYHHUKAIIHIO.

OuneHka «ya0BJIETBOPUTEJbHO» (3 0aJ/1a) BBICTABISAETCS ACMUPAHTY, €CIM OH PEIIUI
pedeByl0 3a7ady HE MOJHOCThIO. HEKOTOphIe MOCTaBIIEHHBIE BOMPOCH BHI3BIBAIA Y HETO
3arpyaHeHus. HaGmomanucey AnuTeNbHbIe May3bl, MEHIalolIue PeueBOMY OOIIEHUIO.

OuneHka «HeyI0BJIETBOPUTEJIbHO» (1-2 0ajjia) BBICTABIAETCS, €CIM AaCIHUPAHT HE
COpPaBWJICS C pEUIeHHEeM peyeBOM 3amaud. 3aTpyAHsUICS OTBETUTh Ha MOOYXAAaoIHue K
TOBOPEHHIO PEIUINKHU MapTHepa. KoMMyHHUKAIHS HE COCTOSITACH.



2. TecrupoBanue (Cnoeooopazosanue u nopaook cioe 6 npeonoxcenuu. I'nazon. Ocnoenvie
dopmut 2nazonos. Mooanvnwie 2nazonvl. Bpemennvie popmel enazonos 6 unoukamuee, ux
obpazoeanue u ynompeonenue. Hmnepamue.)

Ooun eapuanm omeema

Bribepete npaBuiibHBINA BapHaHT MPeNsIoKEeHUs, oOpaliasi BHUMaHHE Ha OPSIO0K CJIOB:
moved — our — family — last — month — to — a — flat — new.

Last month to a new flat our family moved.

Last month our family to a new flat moved.

+Last month our family moved to a new flat.

BriOepere nmpaBWIIbHBINA BapUaHT MPEJIOKEHNUs, 0Opalas BHUIMaHNE HA TIOPSIOK CIIOB:
driving — have — licenses — you — got?

You have got driving licenses?

+Have you got driving licenses?

Driving licenses you have got?

BriOepere nmpaBWIIbHBINA BapUaHT MPEIJIOKEHUs, 0Opalas BHUIMAaHUE Ha TIOPSIOK CIIOB:
the table — and — on — is — there — two — a book — pens

+There is a book and two pens on the table.

There is two pens and a book on the table.

There is on the table a book and two pens.

BriOepere nmpaBWIIbHBINA BapUaHT MPEJIOKEHNUs, 0Opalas BHUIMaHNE HA TIOPSIOK CIIOB:
the new — film — yesterday — saw — television — I — on.

I yesterday saw the new film on television.

I saw on television the new film yesterday.

+Yesterday I saw the new film on television.

BribepeTe npaBuiibHBINA BapHaHT MPeAIoKEHUs, oOpaliasi BHUMaHHE Ha OPSIO0K CJIOB:
tell — didn’t — me — you — the truth — why?

Why you didn’t tell me the truth?

+Why didn’t you tell me the truth?

Why you didn’t tell the truth me?

BriOepere nmpaBWIIbHBINA BapUaHT MPEIJIOKEHNUs, 0Opalas BHUIMaHUE Ha TIOPSIOK CIIOB:
drink — coffee — I — usually — strong — don’t.

I don’t strong coffee usually drink.

+1 don’t usually drink strong coffee.

I don’t drink strong coffee usually.

Bri6epere npaBUIIbHBINA BapuaHT MPEITIOKECHUS, 00palas BHUMaHHE Ha TTOPSJIOK CIIOB:
the train — Moscow — from — next — arrive — when?

When the next train from Moscow will arrive?

+When will the next train arrive from Moscow?

When will arrive the next train from Moscow?



Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

I went by train and at the station by my aunt.
+was met

meet

is met

meets

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

The workers the road by the end of the year.
+will have built

will build

will be building

will have been built

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

The development of new drugs many lives.
+save

shall have saved

has saved

shall save

Br16epuTe npaBUIbHBINA BapUAHT:

He a cup. The fragments are on the floor.
+has broken

was broken

had broken

broke

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

The problem for three years, but they haven't got any results.
has being studied

was studied

had been studied

+has been studied

Bri6epuTe npaBUIbHBIN BapUaAHT:
That car is not worth
+repairing

having repaired

to repair

to be repaired

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

Will you let me your mobile?
using

to use

having used

tuse



Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:
I speak to Jane, please?

must

+can

ought

need

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

The phone is ringing. It be Jack.
can

+must

need

would

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

A lot of pupils in Russia wear uniform.
is able to

need

ought

+have to

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:
They see the storm coming.
could have

should

+could

was able to

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

I imagined by the sea somewhere warm and sunny.
+living

to live

to be lived

being lived

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

She refused me with my essay.
+to help

help

helping

helped



Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:
Helen enjoys books.
+reading

having read

to have read

to be read

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

If you use pictures your report will be much
the most interesting

interesting

most interesting

+more interesting

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

The sofa is than that old chair.
much comfortable

+more comfortable

comfortable

the most comfortable

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

The more you work the you know the language.
good

most good

best

+better

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUAHT:

I have known my friend for nearly five years.
+best

better

much better

more best

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

I was feeling tired last night, so I went to bed than usual.
more early

much early

early as

+earlier

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

We’ll begin the solution of the present-day problems of our enterprise.
+with

at

in

by



Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

I found my keys the sofa.
among

after

under

between

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

My brother can run 100 metres 11.5 sec.
on

+in

at

Bri6epuTe npaBUIbHBIN BapUaHT:

They are going to Florida a week.
+in

at

down

on

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

My car broke down on the way to work. I have left it
on

+at

for

from

Bri6epuTe npaBUIIbHBIN BapUAHT:

He admitted he hadn’t studied at all.
+that

or

for

because

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

It’s Sunday tomorrow, I don’t have to get up early.

in order to
because
+s0

or

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

You should eat more, you’ll make yourself ill.
+or

and

if

but

the garage to be repaired.



Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

Her dress was not so beautiful  mine.
but

+as

like

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

We’ll stay in the house it stops snowing.
before

during

but

+until

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

You will speak English in another few months.
+be able to

may

ought to

must

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

He didn’t see me as he when I came into the room.
was reading

has read

is reading

read

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

Unemployment among young people constantly.
has increased

increased

had increased

+is increasing

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUaAHT:

She economics at university in order to find a position with a bank.
have studied

+studied

shall study

study

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

Yesterday, it me ages to get home because of the traffic jams.
was taking

was taken

+took

has taken



Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:
- Hello, Sue. I‘m home.

- Where have you been? 1 for you all day!

am looking

+have been looking

looked

look

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

We breakfast when my aunt to ask a phone number.
+were having / called

had / called

were having / was calling
had / was calling

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

1. I TV at eight o’clock yesterday evening.
+was watching

watched

am watching

have watched

Buvibepume npasunvnyio ¢hopmy enazona to have:

Mr. Smith stayed at his office very late because he ... a lot of work.
has

have

will have

+had

Ykaosicume npeonooicenue, 6 komopom enaeon “to have” sensemcs 6CnoMo2amenbHuIM:
We shall have a party tomorrow

+We have invited our friends

We’ll have to prepare for the party

I hope we’ll have a good time

Bbibepume npasusbHyo hopmMy 2aa201a:

“... Fred this week?” “Yes, I saw it on Wednesday.”
Had you seen

+Have you seen

Will you have seen

You have seen

Buvibepume npasunvhwiii npeonoe:

Have you lived in this town your childhood?
+Since

For

From

With

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
I (work) in the bank for three years. I like it very much.



worked

has worked
+have worked
have been worked

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

When Mark arrived, the Johnsons dinner, but stopped in order to talk to him.
+were having

had been having

had

was having

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

The food that Ann is cooking in the kitchen delicious.
is smelling

smelt

smells +

will smell

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

Catherine is studying law at the university, and so Nick.
+1is

was

does

were

Buvibepume npasunvnyio ghopmy enazona:

It outside; I do not like to walk in such weather.
rains

+is raining

1S rain

1s rained

Buvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:

| a very difficult day tomorrow. I need to prepare for the exam.
+will have

have

am having

would have

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

At 10 o'clock in the morning on Wednesday Tom a delegation in the office.
will receive

+will be receiving

is receiving

would receive

Bovibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

Although the sun was shining, it was still cold, because it hard for two hours.
had been raining

+had rained

was raining



is raining

Buvibepume npasunvhyito ghopmy enazona:

| to the cinema but my friend persuaded me to stay.
am not going

did not go

was going +

had been going

Buwibepume npasunvHyto hopmy enazona:

We were good friends, we each other for years.
had known

+were knowing

had knowing

know

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

We were extremely tired at the end of the journey. We for more than 24 hours.
+ had travelled

had been travelling

were travelling

travel

Bovibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

We always go to Saint Petersburg for our holidays. We there for years.
+have been going

g0

are going

were going

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

The economic situation is already very bad and it worse.
is getting +

got

gets

would be getting

Buwibepume npasunvHyto ghopmy enazona:

What time your friend tomorrow?
+ will ...arrive

will... be arriving

is ...arrived

will... arriving

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

How long you ? — Since I was 17.
+ have ...been driving

did ...drive

have ...driven

do ...drive

Buvibepume npasunonyto hopmy 2nazona:



She always in Moscow.
lives

has ...been living

+has ...lived

has ...live

Buvibepume npasunvnyio ghopmy enazona:
How long you Kate?

did ...know

+have ...known

have... been knowing

do ...known

Bvibepume npasunvryio ghopmy enazona:
| here all my life.

+have lived

am living

have living

live

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

Kate has lost her passport again, it is the second time this ...
happens

happened

+has happened

is happening

Buvibepume npasunvnyto hopmy 2nazona:
Kate has been working here

since two years

for two years +

two years ago

two years

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

The boy sitting next to me on the plane was nervous because he
has not flown

+had not flown

did not fly

has not been flying

Bovibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
next week, so we can go somewhere.

+ I'm not working

I don't work

I won't work

I shall not work

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

We are late. The film by the time we get to the cinema.
will be already started

+will already have started

before.



will already start
already will start

Bvibepume npasunvuyio ghopmy enazona:
Don't worry late tonight.

if I'll be

when I'll be

+if am

if I be

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

I hope Kate is coming soon. I for two hours.
am waiting

had been waiting

+have been waiting

waited

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
At last Kate came. I for two hours.
am waiting

+had been waiting

have been waiting

was waiting

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:

When you in Moscow again, you must come and see us.
will go

+are

will be

are going

MeToauka NMpoBeACHUA TECTOBOI'0 KOHTPOJIA:

[TapameTpsl METOOUKHI 3HaueHue mapaMeTpa

[Ipenen AIUTENBHOCTHA BCETO KOHTPOJIS 45 MUHYT

[MocnenoBarenbHOCTH BEIOOPA BOIIPOCOB Cnyuaitnas

[Ipennaraemoe KOJIMYECTBO BOIIPOCOB 75
KPUTEPUU OLNEHKU:

IIpu oyenke danHoz2o 6uda pabomsi 8A’CHEUUUM KpUMepUem s611emcs 81aoeHue aHeIUtCKUM
AZBIKOM, 3HAHUE NIeKCUKU 00uje2o xapakmepa, YMeHue NOHUMAMb COOepHCaHue U 8bl0enamb
3anpawusaemyro  ungopmayuio,  é1adeHue  Haubolee  ynompedoumenvHou  (6a30860ti)
2PAMMAmMuKOLl, XapakmepHou O0Jisl YCMHOU U NUCbMEHHOU pedu.

OuneHka «OTJIMYHO» (5 0a/1J10B) BHICTABJISECTCS aCIUPAHTY, €CIIM  MPABUIBHO U KOPPEKTHO
BeIIOHEHO 95-100 % TEeCTOBEIX 3aJaHMIL;

Ouenka «xopouo» (4 6ajs1a) BEICTABIISIETCS ACIUPAHTY, €CJIM  PABUILHO U KOPPEKTHO
petieno 80 -94 % TecTOBBIX 3a/laHUI;




OneHka «ynoBJIeTBOPUTENbHO» (3 0aJly1a) BBICTABISAETCS ACIUPAHTY, €CJIM  NIPABUIIBHO U
KOppekTHO pemeHo oT 50 1079 % TecTOBBIX 3a/1aHU;

OneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 0ass1a) BHICTABIIAETCA ACIUPAHTY, €CJIM  IIPABUIIBHO U
KOppekTHO pemeHbl 0T 0 10 49 % TecTOBBIX 3aJaHUM.

3. KourpoJubHas padora.
1. IlepeBenmre:
1) The sooner they finish the construction of the plant the better.
2) We had to find a safe place for the pictures.
3) Any engineer who has worked long enough in this field can give you this information.
4) This airplane crosses the Atlantic in about 10 hours.
5) He cut himself while he was repairing his car.
6) The papers have not yet been sent.
7) The child is being looked after by his granny.
8) She showed us a list of the newly published books.
2. IIpoumTaiiTe TEeKCT 0€3 CJIOBAPS U BHINOJHUTE 3aJaAHMS:
TexkcT A1 YTEHUA

Elizabeth Blackwell was born in England in 1821, and emigrated to New York when she
was ten years old. One day she decided that she wanted to become a doctor. That was nearly
impossible for a woman in the middle of the nineteenth century. After applying many times for
admission to medical schools, she was finally accepted by a doctor in Philadelphia. So
determined was she, that she taught at school and gave music lessons to earn money for her
education.

In 1849, after graduation from medical school, she decided to continue her education in
Paris. She wanted to be a surgeon, but a serious eye infection forced her to give up the idea.

Upon returning to the United States, she found it difficult to start her own practice because
she was a woman. By 1857 Elizabeth and her sister, also a doctor, along with another female
doctor, managed to open a new hospital, the first for women and children. Besides being the first
female physician and founding her own hospital, she also established the first medical school for
women.

I. Haiigute orBer Ha Bompoc: Why couldn't Elizabeth Blackwell realize her dream of
becoming a surgeon?

1.She couldn't get admitted to medical school.

2.She decided to continue her education in Paris.

3. A serious eye infection stopped her intention.

4.1t was difficult for her to start a practice in the United States.
II. Haiigutre orBeT Ha Bonpoc: What main obstacle almost destroyed Elizabeth's chances
for becoming a doctor?

1.She was a woman.

2.She wrote too many letters.

3.She couldn't graduate from medical school.

4.She couldn't establish her hospital.
III. Haiigure orBeT Ha Bompoc: How many years passed away between her graduation
from medical school and the opening of her hospital?

1.8

2.10

3.19

4.36
IV. 3akonyure npeaio:kenue.
All of the following are "firsts" in the life of Elizabeth Blackwell, except...

1. she became the first female physician.



2. she was the first woman surgeon.
3. she and several other women founded the first hospital for women and children.

Tema 2. «Mos yueba B akagemun (npeabiayuue crynenn). [llocrymienne u

yue0a B acnupanTtype. Moii pado4uii 1eHb»

Konmponupyemvie komnemenyuu (unu ux yacmu):

— Ccrmoco0eH 00IMAaThCs C KOJUIETaMHt, C IIMPOKUM YUYE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IIEJIOM,
BECTH HAYUYHBIN JUAIOT (IUCKYCCHUU) B 00J1aCTH HAYYHOH CrCUATM3AIMU U O0OyUeHHs Ha TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOeU cepoit mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUW B OOJIACTH CEJIbCKOXO3SICTBEHHBIX
nayxk (K-4);

1. Ompoc

(1.1) ®oneTnyecKoe YTCHHE
(1.2) YcrHbiit nepeBoa

(1.3) CobecenoBanue

(1.4) Momnouor

A. University and Post-Graduate Programmes in UK

If you want to go to (=enter) university, you must first pass examinations that most students
take at the age of 18 (called “A” levels). Most students take three “A” levels (three examinations
in different subjects) and they must do well in order to get / obtain a place at university
because the places are limited.

If you get a place at university, the tuition is free, and some students also get (= receive) a grant
as well. Students at university are called undergraduates while they are studying for their first
degree.

Most university courses last (go on for / continue for) three years, some courses last four years,
and one or two courses, e.g. medicine, may be even longer. During this period students can say
that they are doing / studying engineering or economics, for example, or doing / studying for
a degree in engineering or economics. When they finish the course and pass their examinations,
they receive a Bachelor’s degree. This can be a BA (=Bachelor of Arts) or a BS¢ (Bachelor of
Science).

When you complete your first degree, you are a graduate. Some students then go on to do a
second course or degree (post-graduate course / postgraduate degree). These students are
then postgraduates. There are usually three possible degrees: Master of Arts (MA) or Master of
Science (MSc), usually one year, MPhil (Master of Philosophy), usually two years; PhD
(Doctor of Philosophy), at least three years. When people study one subject in great detail (often
to find new information), we say they are conducting / doing / carrying out research.
Postgraduate education and training has become the fastest growing aspect of higher education in
the UK, and more and more students decide to engage in research. Postgraduate courses are
available on both a full-time and part-time basis. Postgraduate students have access to leading
academics working at the frontiers of their subjects. A postgraduate qualification is career
changing. It can be the springboard to promeotion or the platform from which to launch a new
career.

(1.1) Texnuxa umenus (Ponemuyeckoe umenue).

Ouenka «oTau4Ho» (5 6a/10B). JlocTaTOYHBIN TeMIT, MPAaBUIILHBIE 3BYKH, COOTIOIAI0OTCS
OCHOBHBIE MPABUJIA YTEHUS CJIIOB aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Ouenka «xopoumoy» (4 6amua). JloctaTouHbIi TEMII, TPaBUIBHBIC 3BYKH, COOJIIOTAFOTCS
OCHOBHBIE MPABUJIA YTEHUS CJIOB aHTJIMICKOIO s3bIKa, UMEIOTCS, OJTHAKO, UMEIOTCS
HE3HAYUTEbHBIE OMMOKHA B MPOU3HOIIIECHUH.



OueHka «y10BJIeTBOPUTETbHO» (3 6asL1a). IMeroTCs OIMOKY B IPOU3HOIICHUH, TEMIT
MEJICHHBI.

OueHka «Hey10BJeTBOPUTEIbHO» (1-2 6ansa). iMeroTcss MHOTOUMCIICHHBIE OLTHOKHU B
MPOM3HOIICHUHU, TEMIT YTEHHS OYeHb MEJICHHBII

(1.2) Yemuwiii nepesoo

KPUTEPUU OLNEHKU:

OuneHka «oTJan4HO» (5 0a/1JI0B) CTAaBUTCS ACIIUPAHTY, €CJIU OH:

- BBIIIMCAJI HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPUIILIMEN B CIIOBAph B HYKHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHHUH, YMEJIO MOJIb3YETCS UM;

- pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe rPaMMaTHYECKIE KOHCTPYKIIUH;

- IEPEBO/T YIOBJIETBOPSIET OOIIETPUHITHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ouenka «xopouoy (4 6a/u1a) CTaBUTCS ACIIUPAHTY, €CIIA OH:

- BBINKCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIILUEN B CIIOBAPh B HY’)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAUEHUH, YMEJIO TOJIb3YETCS UM;

- pacmo3HaeT B TeKcTe 6a30Bble TpaMMaTHUYECKUE KOHCTPYKLINU;

- IpU IepeBoje JOomycTws 1-2 ciydass MOCTPOEHMsI MPENIOKEHUM, HEYIOBIETBOPSIOIINX
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA;

OneHka «ya0BJeTBOPUTENbHO» (3 6aJliIa) CTABUTCS aCIUPAHTY, €CIIH OH:

- BBIMIMCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA (YaCTUYHO O€3 TPAHCKPUIIIUH) B CJIOBAPh, B HY)KHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAU€HUH, HE YMEIIO MOJIb3YETCS COCTABIEHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE IPaMMAaTHYECKHE KOHCTPYKIIMH MPABWIBHO PACIIO3HAET U NIEPEBOJINT;

- TIpH TIEPEBOIE OTMEUYEHBI 0oJiee 2-X CIIy4aeB MOCTPOCHHUS MPEUIOKEHUH, HEYJOBIETBOPSIOIIUX
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA;

OneHka «Hey10BJIeTBOPHUTEIbHO» (1-2 0an1a) cTaBUTCS aCIMPAHTY, €CJIH OH:

- HE BBINKCAJI HE3HAKOMBIE cJIoBa B cinoBapb MJIM Beimucan He3HAKOMBIE CJIOBA B CJI0Baph B
HEBEPHOM 3HAYEHHH, YTO 3HAYUTEIBHO 3aTPyIHSAET NEPEBO/.

- HE paclo3HaeT B TeKCTe 0a30BbIe rpaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIUU;

- TpU TEPEeBOJAE CTPOUT NPEAJIOKEHHs, HEYIOBJICTBOPSIONIME OOLIEIPUHATHIM HOpMaM
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

WJIN: aciupant HE cnipaBuiics ¢ nepesogom.

(1.3) Cobecedosanue (omeemums Ha 8ONPOCHL NO MeMe):

I. 1. Are you a full-time or a part-time postgraduate student?

(If you are a part-time student):

2.Why did you decide to study part-time?

3.Do you have any family or work commitments?

4.Is it difficult to combine studies and your job and home responsibilities?

5.Where did you get your first degree? Did you study at our academy or at Kostroma State
University of Technology or at any other university?

6.When did you graduate from university?

7.What faculty did you study at? What was your area of specialization?

8.Was the specialist knowledge you acquired as a student enough to start a successful career?

9.Were you research-active when a student?

10. Did you do any research projects then?

11. Did you participate in students’ academic seminars / conferences?

12. Did you write and publish any academic papers?

13. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course?

14. Do you want:

a.to acquire deeper knowledge of your professional field?

b.the postgraduate program to contribute to your personal growth?

c.to improve your employability?



d.to accelerate your career development?
e.to change to a different career?
II. 1. Most of the university graduates do a postgraduate program because they want:
- to enhance their career development;
- to fulfil their ambitions;
- to study in-depth the subject they are interested in;
- to develop their professional knowledge....
What about you?
2. How many years are required to complete a postgraduate program in Russia?
Do students have to pass exams if they want to get enrolled in a postgraduate program?
Are postgraduate students paid grants?
Can postgraduate students go on working and do research at the same time?
How important is the support provided by an academic advisor?
What Russian postgraduate degrees are equivalent of the British / American Master’s and
Doctor’s degrees?

Nk W

KPUTEPUU OLIEHKU:

IIpu oyenke danHoz2o 6uda pabomsi 8ANCHEUUUM KpUMeEPUEM ABIAemcs 81a0eHue aHIUCKUM
AZBIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00uje2o xapakmepa u HOPM peuesoco dmukema Oas moeo, 4ymoobvl
HA4uHamo, 6ecmu, NO00EPAHCUBAMb U 3AKAHYUBAMNb OUANO2-PACCHPOC, OUATI02-00MeH MHEHUSMU,
YMeHue 80CNPUHUMAMb HA CIYX, Y4ACMBO8AMb 8 00CYHCOEHUU ONpedeNeHHOU meMbl, 8ld0eHue
Hauboee ynompeoumenbHol (6a30801i) epamMmamuKol, XapakxmepHou OJisl YCMHOU pedu.

Onenka «oTan4HoO» (5 0a/710B) CTaBUTCS aCIMPAHTY, KOTOPBIMA IPAaBUIBHO IMOHSII BCE
MOCTaBJIEHHbIE BOIPOCHI, CyMENl OTBETUTh Ha HUX, MPABWJIBHO YIMOTPEOUB MPHU 3TOM SI3bIKOBBIE
cpencTBa. B xone nuanora ymeno WMCHONIB30Bal PEIUIMKH, B PEYH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH,
HapyIIaoIIre KOMMYHUKAIIHIO.

Ounenka «xopouo» (4 6an1a) CTaBUTCS aCUPAHTY, MTOHSUT BCE BOIIPOCHI, HO OTBETHI ObLITH
HECKOJIbKO COMBUMBBHIMU. B peum ObUTH may3bl, CBA3aHHBIE C TOWCKOM CPEICTB BBIPAXKEHUS
HY>KHOTO 3Ha4YeHHU. [[pakTH4eCKH OTCYTCTBOBAIM OIIUOKY, HAPYIIAIONHNE KOMMYHHUKAIIHIO.

OuneHka «yaoBJIETBOPUTEIbLHO» (3 0aju1a) BHICTABISIETCA ACHHUPAHTY, €CIM OH PEIInI
pedeByl0 3a7ady HE MOJHOCThIO. HEKOTOphie IMOCTaBIIEHHBIE BOMPOCH BBI3BIBAIA Y HETO
3arpynHeHus. HaGmonanucey AmuTenbHbIe May3bl, MEHIaolIue peueBOMY OOIIEHUIO.

OuneHka «HeyI0BJIETBOPUTEJIbHO» (1-2 0ajja) BbICTABIAETCS, €CIM AaCIHUpPAHT HeE
COPaBUWJICS C pEUICHHEeM peyeBOM 3agaud. 3aTpyAHsUICS OTBETUTh Ha MOOYXAAaloIHUe K
TOBOPEHHIO PEIUINKHU MapTHepa. KoMMyHHUKAIHS HE COCTOSITACH.

(1.4) Mononoe «Mos yueba 6 acnupanmypey
Ilpumep 1:

“Excellent learning environment helps me learn and study”.
Being a postgraduate student is an interesting lifestyle. I have a lot of lectures and seminars
to attend and the days are very busy. My Master’s degree studies are very important to me
personally and for my career. Criminology is an eclectic discipline and interesting too. This
degree casts light on the discipline and enables us to understand the issues of crime, the
criminal and the social environment. The main reason I chose the University was because of
the excellent reputation of the Department of Criminology. Studying for a Master’s degree is
very much an intellectual activity. The knowledge and skills I have acquired are of great use
to me personally and professionally. My main interests are the study of violent crime and
trans-national crime. I am currently investigating “People Trafficking Networks” as part of
the program.

Ilpumep 2:
“Postgraduate research has always appealed to me.”



My research examines links between literature and science in the poetry of the nineteenth
century. Alfred Lord Tennyson is the primary focus of my research. The role of science in
poetry is an under-researched area. This makes it a very interesting area to explore. It is a
very different intellectual experience from being an undergraduate student. As a research
postgraduate you are an independent scholar, in charge of your own work and own thinking.
Although I receive support from my supervisor, at the end of the day it’s down to me fo come
up with the ideas and the work. You need to be passionate about what you do to thrive in this
environment. My typical day starts with checking my email. I receive emails from a variety of
online academic sources on the latest research and publications in my area. I spend a lot of
time reading and working my way through library resources. The Department holds fortnightly
research seminars. These are a good way to keep up with current thinking and meet other
postgraduate students and staff. Next year I will get the opportunity to lead tutorial work with
undergraduate students.

KPUTEPUU OLNEHKHU (MoHoJI0THYeCKOE BHICKA3bIBAHME)

[Ipu omenke naHHOTO BHJA pabOTHl ONPEAENAIONIMM SBISETCS 3HAHWE JIEKCHMKU OOIEero
XapakTepa, YMEHHE CIIPaBUThCA C pPEUeBOil 3anaveid, BilajeHHe Haubojee ynoTpeOUTENbHOM
(6a30B0OI1) TPaMMaTHKOM, XapaKTEPHOMU ISl YCTHOM peuH.

OueHka «OTJIUYHO» CTaBUTCS ACIIUPAHTY, €CJIM OH B IL[EJIOM CIPABHIICS C MOCTABICHHBIMH
peueBbIMU 3amayaMu. Ero BbICKa3bIBaHHE OBLIO CBA3HBIM U JIOTUYECKU IMOCIIEI0BATEIbHBIM.
Jlnama3oH MCHOJB3YEMBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB JOCTATOYHO HIMPOK. SI3BIKOBBIC CpeicTBa ObLIN
OPaBWJIBHO  YNOTpeOJeHbl,  MPAKTHUUYECKH  OTCYTCTBOBAJIM  OMIMOKHM,  Hapyllalollue
KOMMYHHKAITUIO, UM OHHM ObUIM He3HAYnTeNnbHBl. OOBEM BBICKAa3bIBAHUS COOTBETCTBOBAN TOMY,
YTO 3aJaHO MpOorpaMMoil Ha JaHHOM JTane oOydeHusa. HaOmiomamach JerkocTh peyn U
JIOCTaTOYHO MPABWIBHOE MPOU3HOIICHHE. Pedb MarucTpanTa Obuta SMOIMOHAILHO OKpaIlieHa, B
HEH WMENM MECTO HE TOJIbKO Tepenada OTIeIbHBIX (akToB (OTAENbHON WH(MOpMAIUU), HO U
DJIEMEHTHI UX OLEHKH, BHIPAKECHHSI COOCTBEHHOT'O MHEHHUSI.

OueHkKa «XOpoIIo» BHICTABISAETCS, €CIM ACUPAHT B LIEJIOM CIPABUJIICS C MOCTaBICHHBIMU
pedeBbIMU  3amayamu. Ero BbICKa3blBaHUE OBUIO CBSI3aHHBIM UM TOCJIEIOBATEIIBHBIM.
Hcnonb30Baincst J0BOJILHO OONBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEJIICTB, KOTOpPhIE OBUTH YHOTPEOICHBI
npaBmwibHO. O HAKO OBUIH CAENAHBI OTJCIbHBIC OMMOKH, HAPYIIAIONINE KOMMYHUKaIW0. TeMmr
peun ObLT HECKOJIbKO 3ameasieH. OTMeuanoch MPOU3HOILIEHUE, CTPAIalolIee CHIIBHBIM BIUSHUEM
ponHOTO si3bIKa. Peus ObLTa HEJOCTATOYHO YMOIMOHAILHO OKpAIIeHa. DIEMEHTHI OIICHKH UMEIH
MECTO, HO B OoJbllIeli CTENEeHU BBICKA3bIBAaHUE COJAEPXKaJ0 HWHGOPMALMI0O W OTpa)kaio
KOHKPETHBIC (aKTHlI.

OueHka «yI0BJETBOPHUTEJbHO» CTaBUTCS AaCHUPAHTY, €CIM OH CyMell B OCHOBHOM
pEIINTh TIOCTABICHHYIO PEUEBYIO 3a/auy, HO JHMAINa30H SI3bIKOBBIX CPEJICTB ObUI OTrpaHUYEH,
00BbeM BBICKA3bIBAHMSI HE JOCTUTAJ HOPMBL. ACHHMpAHT JOMYyCKad s3bIKOBbIE OmMOKH. B
HEKOTOPBIX MECTaX Hapylajach IOCJIEIOBAaTEIbHOCTh  BBICKA3bIBaHUA.  [IpakTHYeCKH
OTCYTCTBOBAJIM DJIEMEHTBHl OLIEHKHM M BBIPAXKEHUS COOCTBEHHOro MHeHHUS. Peub He Obuia
HYMOILIMOHAIBHO OKpamieHHoH. TeMi peun ObUT 3aMeIJICHHBIM.

OueHka «HeyI0BJIeTBOPUTEIbHO» CTaBUTCSI aCUPAHTY, €CJIK OH HE CyMell paccKas3aTh O
CBOCH yueOe B acipaHType

2. TecrupoBanue (Bpemennuvie popmol 2nazona — ckazyemoz0 6 cmpaoamenbHom 3a102e)
Ooun eapuanm omeema:

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

The robbers as soon as they left the bank.

+were arrested

have been arrested

had been arrested

arrested



Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

When they got home, the fence between the two houses but no one knew who was
responsible.

was removed

+had been removed

were removed

has been removed

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

This picture by a friend of my mother.
is painting

is painted

was painting

+was painted

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:
A copy of contract to him.
sent

was sent

was sending

+have been sent

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:
Your hotel bill _ at 10.000
being checked

is being checked

is checking

were checked

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUaAHT:

A very interesting experiment by this post-graduate student.
is carried

was carried

+is being carried

has been carried

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

I a task by my supervisor.
+was given

were given

has been given

am being given

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

Two learned articles by the post-graduate student this year.
was written

has been written

has written

had been written



Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

Next Friday the candidate exam in English by the post-graduate students.
was taken

were taken

will be taken

was being taken

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUAHT:

That book to me by somebody
was being given

is being given

was given

were given

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

This lecture on physics by this professor.
+has been just delivered

had been just delivered

was just delivered

will just be delivered

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUAHT:

The problem of vital importance ____ in this monograph.
touches

+is touched

was touched

are touched

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

At that time yesterday a new device  to the students.
were being demonstrated

will be demonstrated

+was being demonstrated

was demonstrated

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUaAHT:
His advice by them.

+are always carefully listened

is always carefully listened

will always be carefully listened
carefully listened

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

“Exceptional” by some people, especially in America, in place of “abnormal”.
is now being used

was being used

will be used

are used

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:
There are two further points, though they in detail here.
will not being discussed



will not be discussed
will not have been discussed
were not being discussed

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

What unconsciously must be undone consciously.
had been done

+has been done

have been done

will have been done

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUaHT:

We , and wisely, against basing far-reaching conclusions on theories of origin.
+are often warned

will be warned

are often being warned

have been often warned

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

His views on elementary technical knowledge combined with common-sense
observation

have been based

will have been based

will be based

will be based

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUAHT:

The scholar’s acumen and ability by admirable researches.
had been proved

was being proved

have been proved

has been proved

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
The shop ... at 6 in the morning yesterday.
is opened

+was opened

will be opened

were opened

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
The homework ... before the film began.
was done

will have been done

have being done

+had been done

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
These plants ... on this farm last year.
were being grown

are grown



will be grown
+were grown

Bovibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
The report ... when I came.

was making

+was being made

was made

were being made

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
Students ... by experienced teachers.
taught

+are taught

have been taught

are being taught

Buwibepume npasunvHyto ghopmy enazona:
A new bridge across the river ... now.
+is being built

is built

have been built

are being built

Buvibepume npasunvhyto ghopmy enazona:
The equipment ... by the end of the week.
will being set

will be set

+will have been set

is being set

MeToauKka MpoBeIeHHsT TECTOBOI0 KOHTPOJIS:

[Tapamerpsl MeTOIUKH

3Ha4yeHHe NapaMmeTpa

[Ipenen IUTENBHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MuHyT
[TocinenoBarenbHOCTH BEIOOPA BOTIPOCOB Cnyuaiinas
[IpennaraeMoe KOJIMYECTBO BOIIPOCOB 27

KPUTEPUHU OLHEHKH:

Ilpu oyenxe dannozo 6uda pabomovl 8aAX*CHEUWUM KPUMEPUEM ANAEMCS GNAOCHUE AHITULICKUM
A3bIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00we20 xapakmepa, yMeHue NOHUMAMb COOepicaHue U 6bl0elsimb
ynompeoumenvHoll
2pAMMAMUKOU, XapakmepHou Ol YCMHOU U NUCbMEHHOU pedu, umo Oydem cnocobcmeosams
PAa3eUmMuUI0 HAGbLIKOE KOMMYHUKAYUU HA AHSTUNICKOM SA3bIKe.

OuneHka «OTJIMYHO» (5 0a/1J10B) BHICTABJISECTCS aCIUPAHTY, €CIIM  MPABUIBHO U KOPPEKTHO

3anpawusaemyro  uHgopmayuio,  e1adeHue

BeIIOHEHO 95-100 % TEeCTOBEIX 3aJaHMIL;

Ouenka «xopouo» (4 0aJJ10B) BHICTABISETCA ACIUPAHTY, €CJIM  MPABUIBHO U KOPPEKTHO

petieno 80 -94 % TecTOBBIX 3a/laHUI;

(bazosoti)



OneHka «ynoBJIeTBOPUTENbHO» (3 0aJly1a) BBICTABISAETCS ACIUPAHTY, €CJIM  NIPABUIIBHO U
KOppekTHO pemeHo oT 50 1079 % TecTOBBIX 3a/1aHU;

OneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 0ass1a) BHICTABIIAETCA ACIUPAHTY, €CJIM  IIPABUIIBHO U
KOppekTHO pemeHbl 0T 0 10 49 % TecTOBBIX 3aJaHUM.

3. KonrpoJubHas padora.
1. Translate the sentences. Mind passive constructions.
Each applicant was spoken to separately.
After three hours of hot discussion the final decision was arrived at.
The figures which have just been referred to were published last week.
The terms which were insisted upon could not be accepted.
In those early times the work of the smith was looked upon as the most worthy of all
trades.
It is two years since he went away and he has never been heard of since.
The Prime Minister was shouted at during his speech.
Another useful metal is tungsten which is widely made use of in industry.
The molecules of even a good insulator are acted upon by an electric field.
0. Some automatic devices being used in industry now were not even thought of twenty
years ago.

11. This result was aimed at.

12. Film coatings are generally spoken about when plastics are mentioned.

13. The parts needed will be sent for at once.

14. Radioisotopes used in space vehicles can be relied upon.
2. Translate the following texts into Russian in writing.

Research in Universities

About 40 per cent of research carried out in universities in Great Britain is financed by the
Higher Education Funding Councils. The other main channels of support for scientific research
in universities are the research councils, government departments, charities, industry and the EU.
Universities are expected to recover the full cost of short-term commissioned research from the
Government and industry.
The high quality of research in universities, and their marketing skills, has enabled them to
attract more funding from a large range of external sources, in particular from industry. There is
growing co-operation between the universities, industry and the Government in joint projects.
The research income of universities from industry and other outside sources is rising rapidly.
Most British universities have industrial liaison officers, whose role is to identify research within
their institutions with commercial potential.
While most industrial R&D is financed by industry itself, the Government runs a number of
schemes to encourage closer contacts and exchanges of ideas and skills between the science base
and industry, leading to Britain’s wealth creation.

DAl S
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KPUTEPUU OLHIEHKU:

IIpu oyenke danHozo 6uda pabomsl 8adXsCHEUUUM KpUMeEPUeM A811emcs 3HaAHUue J1eKCUKU 00uje2o
U obweHayuHozco Xxapakmepa, ymeHue nepesooums MeKCmbl OOWEHAYUHO20 Xapakmepd co
cnosapem, elaoenue Hauboaee YynompeoumenvHol (6a30601) epamMmamurxou, XapaKkmepHou 0s
NUCbMEHHOU peyul.

Ounenka «oTau4HoO» (5 0a/uI0B) — TIEPEBOJl BBINOJHEH C 3aJaHHOM aJIEKBAaTHOCTHIO;
YIOBJIETBOPSET OOIICTIPUHSATHIM HOpPMaM JINTEPATYPHOTO sI3bIKA, HE HMMEET CHUHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIUH S3bIKa OPUTHHANIA U HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3bIKY BBIPaXKEHUU U 0OOpPOTOB.
[lepeBon He TpeOyeT peaakTUpOBaHUs, AoMycKaloTcs 1-2 opdorpadudeckue, JIEKCUUECKUE UITH
rpaMMaTHYECKHE OIIMOKH;

Ounenka «xopomo» (4 O0amia) — TMepeBOJ BBINOJHEH C 3aJlaHHOM  aJIeKBaTHOCTHIO;
YIIOBJIETBOPSIET OOILENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPAaTypHOTO S3bIKa, HO UMEET HEeIOCTaTKH B CTHUIIE



U3TIOKEHUS; TPeOYyeT CTUIIMCTUYECKON MPaBKU U YCTPAHEHHUs HEIOCTATKOB, JOMycKaercs 10 6
opdorpaduyeckux, JEKCUISCKUX WUIH TPaMMaTHYECKUX OMMOOK;

Ounenka «yaoBJeTBOPUTENbHO» (3 0a/u1a) — TEKCT BBIMOJHEHHOTO TEPEeBOJA HUMEET
MPOIMYCKH, HE3HAYUTENIbHbIE CMBICIOBbIE MCKAKEHHS, UMEET HEJOCTAaTKU B CTUJIE H3JIOKEHUS,
HO TIepefaeT OCHOBHOE COJEp)KaHHE OpHWTHMHANA, MEepeBoJ TpeOyeT BOCIOIHEHUS BCEX
MPOIMYCKOB OpPUTMHAJA, YCTPAHEHUSI CMBICIOBBIX HCKaXEHHM, CTUIMCTHYECKON MpaBKH, 10 9
opdorpapudeckux, TICKCUISCKUX WM IPAMMaTHIECKUX OINOOK;

Ouenka «HeyaoBJeTBOpUTENbHO» (1-2 0ajuia) — mepeBon He oOOecnedMBaeT 3aJlaHHOU
aJICKBAaTHOCTU: TEKCT BBINIOJHEHHOTO TEpeBOJa HE COOTBETCTBYET OOUICTPUHSATHIM HOpMaM
JUTEPATypHOTO SI3bIKA, UMEET MPOIYCKH, TpyOble cMbIciaoBble ucKaxeHus. [lepeBon TpeOyer
BOCTIOJTHEHHSI BCEX TMPOMYCKOB OpUTHHANA W CTUJIUCTHYECKOW TmpaBku, Oomee 10
opdorpaduyeckux, JEKCHISCKUX WIH TPAMMATHIECKUX OIHUOOK.

Tema 3. «UTo0 ecTh HAyKa?)

Konmponupyemvie komnemenyuu (unu ux yacmu):

— Ccrmoco0eH 00IMAaThCs C KOJUIETaMHt, C IIMPOKUM YUYE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IIEJIOM,
BECTH HAyYHBIA TUAJIOT (AUCKYCCHHU) B O0JIACTH HAYYHOW CTICIHANU3ANUN U O0yUYCHHS HA TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBoel cepoit mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUW B OOJIACTH CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Onpoc no 6a30BbIM TEKCTAM pa3Jesia Mo acreKTam:
- (1.1) bonernueckoe uTeHUE;

- (1.2) ycTHBII IEPEBOJ CO CIIOBAPEM,;

- (1.3) 3.

Tekcr:
What Science Is

1. It can be said that science is a cumulative body of knowledge about the natural world,
obtained by the application of a peculiar method practised by the scientist. It is known that the
word science itself is derived from the Latin "scire", to know, to have knowledge of, to
experience. Fundamental and applied sciences are commonly distinguished, the former being
concerned with fundamental laws of nature, the latter engaged in application of the knowledge
obtained. Technology is the fruit of applied science, being the concrete practical expression of
research done in the laboratory and applied to manufacturing commodities to meet human needs.

2. The word "scientist" was introduced only in 1840 by a Cambridge professor of philosophy
who wrote: "We need a name for describing a cultivator of science in general. I should be
inclined to call him a scientist". "The cultivators of science" before that time were known as
"natural philosophers". They were curious, often eccentric, persons who poked inquiring fingers
at nature. In the process of doing so they started a technique of inquiry which is now referred to
as the "scientific method".

3. Briefly, the following steps can be distinguished in this method. First comes the thought that
initiated the inquiry. It is known, for example, than in 1896 the physicist Henri Becquerel, in his
communication to the French Academy of Sciences, reported that he had discovered rays of an
unknown nature emitted spontaneously by uranium salts. His discovery excited Marie Curie, and
together with her husband Pierre Curie she tried to obtain more knowledge about the radiation.
What was it exactly? Where did it come from?

4. Second comes the collecting of facts: the techniques of doing this will differ according to the
problem which is to be solved. But it is based on the experiment in which anything may be used
to gather the essential data - from a test-tube to an earth-satellite. It is known that the Curies



encountered great difficulties in gathering their facts, as they investigated the mysterious
uranium rays.

5. This leads to step three: organizing the facts and studying the relationships that emerge. It was
already noted that the above rays were different from anything known. How to explain this? Did
this radiation come from the atom itself? It might be expected that other materials also have the
property of emitting radiation. Some investigations made by Mme Curie proved that this was so.
The discovery was followed by further experiments with "active" radioelements only.

6. Step four consists in stating a hypothesis or theory: that is, framing a general truth that has
emerged, and that may be modified as new facts emerge. In July 1898, the Curies announced the
probable presence in pitchblende ores of a new element possessing powerful radioactivity. This
was the beginning of the discovery of radium.

7. Then follows the clearer statement of the theory. In December 1898, the Curies reported to the
Academy of Sciences: The 4 various reasons enumerated lead us to believe that the new
radioactive substance contains a new element to which we propose to give the name of Radium.
The new radioactive substance certainly contains a great amount of barium, and still its
radioactivity is considerable. It can be suggested therefore that the radioactivity of radium must
be enormous".

8. And the final step is the practical test of the theory, i.e. the prediction of new facts. This is
essential, because from this flows the possibility of control by man of the forces of nature that
are newly revealed.

9. Note should be taken of how Marie Curie used deductive reasoning in order to proceed with
her research, this kind of "detective work" being basic to the methodology of sceince. It should
be stressed further that she dealt with probability - and not with certainty - in her investigation.
Also, although the Curies were doing the basic research work at great expense to themselves in
hard physical toil, they knew that were part of an international group of people all concerned
with their search for truth. Their reports were published and immediately examined by scientists
all over the world. Any defects in their arguments would be pointed out to them immediately.

KPUTEPUHU OLIEHKU:

(1.1) Texnuxa umenus (Donemuueckoe umenue):

OueHka «OTIHYHO». J[OCTaTOUHBIN TeMIl, TPaBUIbHbIE 3BYKH, COOJIOJAI0TCS OCHOBHBIE
MIPaBHJIa YTCHUS CIIOB aHTJIUHCKOTO S3bIKA.

Ouenka «xopomoy». JlocTaTouHbIi TEMII, MPaBIWIbHBIC 3BYKH, COOTIOAIOTCS OCHOBHBIE
MpaBUJIa YTCHUS CIIOB aHTJIMHCKOTO S3bIKa, IMEIOTCS, OHAKO, UMEIOTCSI HE3HAYUTEIbHBIC
OIMMOKHU B TPOU3HOIICHUH.

OueHka «y10BJIETBOPUTETbHO». IMEIOTCS OMTMOKHU B MPOU3HOMIEHUH, TEMIT MEIJICHHBIN.
OueHka «Hey10BJeTBOPUTEIbHO». VIMEIOTCS MHOTOUHCICHHbIE OUTMOKHN B MPOU3HOLLIECHUH,
TEMII YT€HUSI OUY€Hb MEJICHHBIH

(1.2) Yemmuwiii nepesod co crosapem (no02omosieHHo020 mexkcma)

KPUTEPUU OLIEHKU:

OueHKa «OTJIHYHOY» CTAaBUTCS aCIIUPAHTY, €CIIHU OH:

- BBITTMCAJT HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHITIIHEH B CIIOBAPh B HYKHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAUEHUH, YMEJIO TIOJb3YETCs UM,

- pacmo3HaeT B TeKCcTe 0a30BbIC TPaMMaTHICCKHE KOHCTPYKIINH;

- IEPEBOJT YIOBJIECTBOPSIET OOIIETPUHITHIM HOPMaM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

O1eHKa «XOPOII0» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CIIU OH:

- BBIMIMCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIIIUEH B CIIOBAph B HY>)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYCHHUH, YMEJIO MOJIb3YETCS UM;



- pacmo3HaeT B TeKcTe 0a30BbIe TPAMMATHYECKHE KOHCTPYKIINU;

- OpU MEpPeBOAEC MOMYCTHJI 1-2 ciy4das TOCTPOEHUS TMPEITIOKEHUM, HEYIOBICTBOPSIOUINX
OOLIETTPUHATEIM HOPMaM JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ounenka «yA10BJEeTBOPUTEIbHO» CTABUTCA aCIIUPAHTY, €CIIU OH:

- BBIMIMCAJ HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA (4aCTUYHO O€3 TPAHCKPUIIINH) B CJI0BAPh, B HY)KHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAYEHHUH, HE YMEIIO NOJIb3YETCS] COCTABIIEHHBIM CIIOBApEM;

- HE BCE IPaMMAaTUYECKHE KOHCTPYKIIMH MPABHIHHO PACIIO3HAET U NIEPEBOJIUT;

- IpU TIEPEBOJIE OTMEUEHBI O0siee 2-X CIIy4aeB MOCTPOSHUS MPEI0KEHHH, HEeyI0BIETBOPSIOIINX
OOLIETTPUHATEIM HOPMaM JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ounenka «Hey10BJIETBOPUTEIbHO» CTABUTCS aCIIUPAHTY, €CIIA OH:

- HE BBIIIHCAJI HE3HAKOMBIE CJI0Ba B ciioBapb MJIN BeInMcal HE3HAKOMBIE CII0BA B CJIOBAPH B
HEBEPHOM 3HAYEHUH, YTO 3HAYUTEIBHO 3aTPYIHSET IEPEBO.

- HE PacIo3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe rPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIIUH;

- TpU TEpeBOJEC CTPOUT MPEAJIOKEHUs, HEYyIOBJIETBOPSIONINE OOUIEHPUHATHIM HOpMaMm
JUTEPATYPHOTO S3bIKA;

NJIN: acnupant HE cnpaBusicsa ¢ nmepeBoaom.

(1.3) U/]13

1.3.1 Paragraph 1.

1. Follow the dominant noun and the words related to it in meaning through the paragraph and
state the main idea.

2. Give Russian equivalents of: a cumulative body of knowledge, a peculiar method practised by
the sceintist, manufacturing commodities to meet human needs.

1.3.2 Paragraph 2.
1. Follow the dominant noun and its equivalents through the paragraph. Identify the Sentence

which repeats the idea expressed in the first sentence of the text
2. Identify the words used by the author as equivalent to: nanpaesnsaii céoti neimaugwiii ym Ha...
3. Identify the words used by the author as equivalent to doing so, a technique of inquiry.

1.3.3 Paragraph 3.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Among the latter identify the

dominant noun and follow it through its transformations into its equivalents and pronouns.
2. Give a Russian equivalent of initiates.

1.3.4 Paragraph 4.
1. Identify the topic sentence. Follow the words the collecting of facts through their

transformations into their equivalents and pronouns.
2. Identify the words equivalent to: cmoaxkuymscsa ¢ mpyonocmamu, npooupka. 8 3a8UcumMocmu
om npoonembl.

1.3.5 Paragraph 5.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences. Find the sentence describing the first

step on the way to a hypothesis (What modal verb is used to show that it is only the first step?).
2. Identify the words used by the author as equivalent to this was so.

3. Give a Russian equivalent of emerge. Translate the last sentence of the paragraph into
Russian.

1.3.6 paragraph 6.
1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the next step in the development of the hypothesis (What word
shows that it is a hypothesis?).



3. State the function of that is and give its Russian equivalent
4. Translate the first sentence into Russian.

1.3.7 Paragraphs 7 and 8.

1. Identify the topic sentence and the illustrating sentences.

2. Find the sentence describing the final step in the development of the hypothesis.

3. Find the quide words to the author's thought equivalent to: necomnenno, ne cmompsa na smo,
Ha 2MOM OCHOBAHUU.

3. Try to explain the author's choice of the modal verbs.

4. Find the English equivalent of i.e. in paragraph 6.

1.3.8 Read paragraph 9.

1. Stale the role of deductive reasoning in science. Indicate the words characterizing the
conditions under which the Curies worked. 2. Translate paragraph 9 into Russian.

IV. Read the whole text again and see if any corrections should be made in your original outline.
Write an abstract of the text in three sentences.

KPUTEPUU OLHEHKH

- AcCNUpaHTy BBICTABIIAECTCS OLIEHKA «3a4TEHO0», €CJIM OH MPOJAEMOHCTPUPOBAII 3HAHUE
HAyYHOW JIEKCMKM U OCHOBHBIX I'pPaMMaTHYE€CKHX W CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIUH; yMEHHE
YUTATh U NIEPEBOJUTH OPUTHHAIIBHYIO JINTEPATypy HAy4YHOI'O XapaKTepa Ha aHITIUHCKOM SI3bIKE B
COOTBETCTBYIOIICH OTpaciyM 3HAHWW; BecTH Oecefy Ha OOIIeHAay4YHbIE TEMbl HA AHTJIUHCKOM
SA3BIKC, BJIAJCHUC HAaBbIKAMH N3BJICUCHUA I/IHq)OpMaI_[I/II/I N3 MHOCTPAHHBIX UICTOYHUKOB.
- AcniupanTy BbIcTaBisgeTcs oleHka «He 3auTeHo», eciii OH HEe CMOT BBINIOJHUTH 3a7aHus (He
MMOoHUMaAJl TMOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI, HC pas3jindal TIpaMMATHYCCKUC W CHHTAKCUYCCKUC
KOHCTPYKIUH, HE MOT [10100paTh AJIsl UCTIOJIb30BaHUS a/IeKBaTHBIE JIEKCHUECKHUE CPEJICTBA).

2. TectupoBanue (Henuunwie ghopmot 2nazona).

Ooun sapuanm omeema:

YkaxuTe npaBujibHble BAPHAHTHI NepeBoJa aHIVIHiicKoro npu4yactusi reading (ykaswcume
6ce npasuibHble Omeentvl):

+uuTarommin

IIPOYUTAHHBIN

+auTas

YATAEMBIN

YkaxuTe npaBUJIbHbIE BAPHAHTHI NepeBojia aHrniickoro npuyactus described (yxaorcume
6ce npasuibHble OMeembyl):

ONUCHIBAIOIINHT

+onucaHHbIN

OIUCBHIBAsI

+onucheIBacMbII

VYkaxuTe npaBWbHble BapHAaHThl IMepeBoJa AHIVIMIICKOro mpuyacTusi maintained
(vKaodicume 6ce npaguiibHvle OMeembl):

+1mo1ep)KUBaEMbIH

MOAAEPKUBAIOIIU I

MOJICPKUBast

MOJEP>KUBAKO LUK CS

YkaxuTe MNpaBWIbHbIe BAapHAHTHI TMepeBOJa AHIJIMIICKOrOo mNpHYacTHA considering
(VKadicume 6ce npasuibHvle OMeemsl):



paccMaTpUBaIOIINIL
+paccMOTpPEHHBIN
+paccMaTpUBarOLIMICS
paccmarpuBas

YkaxkuTe npaBujIbHbIe BADHAHTHI MlepeBoJa aHIINiicKoro npuyacrtus studying (yxasrcume
6ce npasuibHble Omeentvl):

W3y4EHHBIN

U3y4aeMbIil

+tusy4das

+U3yvarommun

YkaxuTe npaBuJbHble BAPHMAHTHI NepeBoJa aHIVIMicKOro npuyactus studied (yxaswcume
8ce npasuibHble Omeemal):

+U3y4eHHBIN

+u3yyaeMblid

u3zyyas

M3y4Yarouun

YkaxuTe npaBWIbHbIe BADUAHTHI NepeBoIa aHTJIMCKoro npuyactus translated (yrkaoswcume
6ce npasuibHble Omeentvl):

+1epeBO AN

repeBeIEHHbBIN

nepeBost

+1epeBOAMMBIN

Yka:xkuTe NpaBWIbHbIe BADUAHTHI MePeBoAa aHIJMiicKoro mpuyactus built (yxasxcume ace
npasuibHvle OMmeenvl):

+TIOCTPOCHHBIN

+cTpostimuiics

CTpOs

CTPOSIIIUIA

Yraosicume npasunvuyro ¢hopmy anenutickoeo npuwacmusi:

When the theatre looked more beautiful than before.
+reconstructed

being reconstructed

reconstructing

having reconstructed

Vkaotrcume npasunvnyio ghopmy anenuiickoeo npuivacmus:
The channel the two seas is being built now.
linked

+linking

having linked

being linked

Vkaoicume npasunbHyro ghopmy anenuiickoeo npuvacmus.
When a telegram we must use few words.
+writing

being written

having been written



written

Yraocume npasunvnyio ghopmy anenuiicko2o npuiacmusi:
The results were discussed at the conference.
having been received

receiving

having received

+received

Vkaoicume npasunvHyro ghopmy anenuiickoeo npuvacmus.:

The cities require space for housing (KWJIMIITHOE CTPOUTETLCTBO).
+growing

having grown

grown

having been grown

Vkaotrcume npasunvnyro ghopmy anenuiickoeo npuiacmus:
He was his car very fast.
driven

being driven

having driven

+driving

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

New things go on invented.
+ getting

to get

have been got

got

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:

B kakoM M3 npeAI0KeHNH repyH/Aui BBINOJIHACT QYHKIMIO NOJJIeKALIEro:
+Carrying out the research developed with great difficulties.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.
Marie’s husband helped her in carrying out experiments.

The research required carrying out a number of experiments.

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

B xakom u3 npeniokeHuil repyHaAuii BHINOJHACT PYHKUMIO MOIJIeKALIEro:
She was afraid of being spoken to by anybody.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

I understand perfectly your wishing to start the work at once.

Bri6epuTe npaBUIIbHBIN BapUAHT:

B kakoM M3 npeaIoKeHNH repyH/Auil BHINOJHACT QYHKIMIO JONOJHEHHS:

She denied having been invited to the conference.

+Using this method will give good results.

Using this method we’ll obtain good results.

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element.

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:
B xakom M3 npeniokeHuil repyHanii BoINOJHsAET PYHKUUIO ONpe/ieSieHHs :



Transformation means moving or, otherwise, manipulating the object by translating, rotating and
scaling it.

+This city was once known as a training ground for mathematicians who often traveled abroad to
use their skills.

In this system, the plan step includes identifying the problem and the underlying cause, plus
developing a plan for solving it.

Do you mind my asking you a difficult question?

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

B xaxom npenioxeHun Vi, (hopma siBJsieTcsi repyHaiueM?

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen.
+You should think before speaking.

The building of the museum continued several years.

I keep in my memory all his arrivings to our town.

Working in the garden is very good for health of people.

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

B xaxkom npenioxeHun Vi, (hopma siBJasieTcst repyHaueM?
He was looking at the plane flying overhead.

+Watching the playing kitten was great fun for the children.
These discussings have become constant.

He was looking at the plane flying overhead.

B kaxom uz npeonoscenuii eepynoutl 8binonmsem QyHKYu nooneicaueco:
+Finding a new, more active element became her aim

Her husband decided to help Marie in her finding a new, more active element

After finding a new element with more powerful radioactivity Marie called it radium
They were awarded the Nobel Prize in Physics for their finding

B kaxom uz npeonoscenuii eepynoutl 8binomsem QyHKYu nooneicaueco:
Watching football matches we can be free enough to express our emotions
We always find time for watching football matches

+Watching football matches can be exciting enough

Excited about watching the football match we forgot to do our homework

B kaxom uz npeonoscenuii eepynoutl 8binoHsem QyHKYu nooneicaueco:
Children were happy playing the kitten

+Watching the playing kitten was great fun for the children

Watching the playing kitten they really had a great fun

Nobody prevented their watching the playing kitten so long

B kaxom uz npeonoscenuii eepynoutl 8binoHsem QyHKYu nooaeicaueco:
+Carrying out the research developed with great difficulties

Soon after carrying out plenty of experiments Mme. Curie discovered a new element
Marie’s husband helped her in carrying out experiments

The research required carrying out a number of experiments

B kaxom uz npednocenuil 2epyHOUll GbINOIHAEN PYHKYUIO NOONeHCAULe20:
Using this method we will get good results

Nobody objected to using this method

Workers using this method get good results



+Using this method will give good results

Vkaorcume, 6 kakom u3z npeonodxceHuli UCNoIb3yemcs 2epyHOUlL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
+You should think before speaking

I keep in my memory all his arrivings to our town

The building of the museum continued several years

Vkaorcume, 6 kakom u3z npeonodxceHuli UCNoNb3yemcs 2epyHOUlL:
Planting vegetables we should fertilize the soil well enough

+The man took my luggage without saying a word

This year working in the garden we used a new method of cultivation

Vkaoicume, 6 kakom u3 npeonodceHull UCNOIb3yYemcsi 2epyHOULL:

+They informed us of the ship’s coming to the port in a week

My friend’s new car was to be delivered to the port in a week

Nobody knew about his comings to the town

Coming to the port early in the morning he used to go through all docks

Vkaoicume, 6 kakom u3 npeonodceHull UCNOIb3yYemcst 2epyHOULL:

These discussings have become constant.

+The children were tired of running.

Having been knocked by the passing car, the poor man was at once taken to the hospital.
The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

Vkaoswcume, 6 kakom uz npeonosscenui Ucnonb3yemcs 2epyHOUlL:

Going home from the theatre they were discussing the play they had seen
There are many discoveries being made all over the world

The building of the museum continued several years

+Nobody knows of their working at that problem.

Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT:

B kaxoM npeaioxennn Vin, popMa siBIsieTcsi OTIVIAT0JILHBIM CYyIIEeCTBUTEIbHBIM?
+These discussings have become constant.

The children were tired of running.

The students found the reading of English newspapers rather difficult at first.

After having received the telegram, I went home at once.

Bribepute npaBUIIbHBIN BapUaHT Mpeasora:
I’m interested ... finding a job.

for

to

+in

On

Bri6epute npaBUIbHBIN BapUaHT IPEAJIora:
Pete gave ... smoking.

on

+up

through

of



Bribepure npaBUIIbHBIN BapUaHT Mpeasora:
He is famous ... keeping secretes.

+for

about

in

of

Bri6epuTe npaBUIIbHBIN BapUaHT IIPEAJIora:
I objected ... his joining the group.
against

at

+to

on

BriOepure npaBUIIbHBIN BapUaHT Mpeasora:

He insisted ... our going to the library together.
+on

at

to

for

Bri6epute npaBUIbHBIN BapUaHT IPEAJIora:
Everybody was proud ... being awarded the prize.
about

for

with

+of

to

Br16epute npaBUIbHBIN BapUaHT IPEAJIora:
We were afraid ... going by plane.

+of

in

at

on

Bribepute npaBuIbHbIN BapuaHT MPUYACTHS:
When from abroad, dial 865, not 0865.
+telephoning

having telephoned

having been telephoned

telephoned

Br16epuTe npaBUIIbHBINA BapUaHT IPUYACTHS:
so little time, there was not much that we could do.
Having had
Having been
Being had
+Having

Bribepure npaBuIIbHBIN BapHaHT MPUYACTHS:
his own boss for such a long time, he found it hard to accept orders from others.



Having had
+Having been
Being

Having

Bri6epuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:
on to the Internet, we were wandering about the scientific sites.
Having been logged
Logged
Logging
+Having logged

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

B kakom npeaioxkeHn HHQUHUTUB BHINOJIHAET QYHKIUIO 00CTOATEIbCTBA 1EJIH.
Another method is to constantly talk about the group as the plural pronoun.

+To be lasting Quality must become a habit, and habit is accustomed practice.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

She found it a tough market to break into.

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapUAHT:

B xakoM npeasiokeHnu MHGUHNUTHB BHINOJHSACT GYHKIHIO ONIpeneIeHus?

You don’t have to wait until the end of the cycle to fix something.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

+Bell Canada and Reliance Infocomm were the first two operators to announce plans to work
with Microsoft.

Runways have to be lengthened to enable these airplanes to take off with their heavy loads.

Bri6epute npaBUIIbHBINA BapUAHT:

B xakoM npeasiokeHnu MHGUHNUTHB BHINOJHSACT GYHKINIO OnIpeneIeHus?

+Developing countries are looking for ways to automate all processes to stay competitive.

To encourage staff to follow the rules, Safeway employs an undisclosed number of “mystery
shoppers” whose job is to act like regular customers.

To employ an undisclosed number of “mystery shoppers” was the first step Safeway made to
encourage staff to follow the rules.

Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

B kakom npeaioxkeHn HHPUHUTUB BXOAUT B COCTAB MOJAJbHOM KOHCTPYKIIUU?

+The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to
remove the problems.

Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.

Bribepure npaBuIIbHBIN BapUaHT:

B xakom npeaioxxeHn HHQUHUTUB BHINOJIHAET QYHKIIUIO 00CTOATEIbCTBA CIEACTBHUSA?
The old method of quality control was to test the complete product and then to rework to remove
the problems.

+Virtual reality is close enough to the real world to be both useful and enjoyable.

During the year the industry grew by 10% to reach revenues of $2.4 billion.

To be lasting means becoming a habit, and habit is accustomed practice.



Onpedenume yHKyuro UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
To smoke is harmful.

+llognexariee

Onpenenenne

OO0CTOATENBCTBO 1EIU

CnosxHoe mojiexalee

Onpedenume GpyHKYUIO UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
To find your mistake was useful.

Clo>XHO€e TOIIOJTHEHUE

+lloanexaree

Onpenenenne

OO0CTOATENBCTBO SN

Onpedenume yHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
It will be difficult to sell my car.

YacTbe MOJAIBHOM KOHCTPYKLIMHU

Onpenenenne

OO0CTOATENHCTBO ENH

+Ilommexaree

Onpedenume GpyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEONOANCEHUU
To be there on time we must hurry.

Onpenenenue

+O0CTOSTENTHCTBO TN

IMonnexariee

CnoxHoe nojyiesxaniee

Onpedenume yHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
I have come here to meet her.

Ilognexariee

Onpenenenne

+O0CTOATEIBLCTBO LICIH

CnoyxHoe mojiexaliee

Onpedenume GpyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONOANCEHUU

In order to get this book, I was the first to the shop in the morning.
IMonnexariee

Omnpenenenue

+0O0CTOATENLCTBO LETH

CrnoxxHo€e TOTNIOJIHEHHE

Onpedenume yHKyuro UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
I hired a taxi so as not to miss the train.
Ilognexariee

Onpenenenne

+O0CTOATEIBLCTBO LICIH

YacTh MOJIaTbHOM KOHCTPYKIIMH

Onpedenume GpyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONOANCEHUU
He had a great desire to travel.
IMonnexariee



+Omnpenenenue
O0CTOATENLCTBO LIETHA
C1105XHO€ TOIOJHEHUE

Onpedenume yHKyuO UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
Suddenly she felt the need to speak.

[Momnexamee

+ OOCTOSTENLCTBO LIETHN

Onpenenenue

Clo>XHO€e TOIIOJIHEHUE

Onpedenume pyHKYUI0O UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
He was trying to find a way to earn a little money.
IMonnexariee

OO0CTOATENBCTBO TENH

CnoXHO€e TOIIOJIHEHUE

+Omnpenenenue

Onpedenume yHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
She gave him some water to drink.

+Omnpenenenue

O0CTOATENLCTBO LIETHA

CoxHO€ TONOJIHEHUE

IMonnexariee

Onpedenume GpyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONOANCEHUU
The children have a good garden to play in.
+Onpenenenue

[Momnexamee

O0CTOATENLCTBO LIETHA

CnoxHO€e TONOJIHEHHE

Onpedenume yHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
I have brought you the forms to fill in.
[Homnexamee

+Onpenenenue

OO0CTOATENBCTBO TENH

CloXHO€e OIOJIHEHNE

Onpedenume pyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
This is the subject to be discussed at the next meeting.
IMonnexariee

OO0CTOATENBCTBO ENH

CnoXHO€e OIIOJIHEHUE

+Omnpenenenue

Onpedenume yHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
The exercise to be done is at page 28.
+Omnpenenenue

IMonnexaniee

OO0CTOATENBCTBO TENH

Cno>XHO€e TOIIOJIHEHNE



Onpedenume GpyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
He was the first to realize the situation
IMonnexaree

OOCTOATENBCTBO 1EIU

+Onpenenenue

C0XHOE JIOIOJHCHUE

Onpedenume yHKyuro UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
They are to help us.

+YacTh MOJAIIBHON KOHCTPYKIIUU

Onpenenenue

[Homnexamee

O0CTOATENBCTBO LIETHA

Onpedenume GpyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
The man had to open the door himself.
Onpenenenne

[Homnexamee

O0CTOATENLCTBO LIETHA

+YacTh MOJAIIBHON KOHCTPYKIIUU

Onpedenume yHKyuo UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
This student is known to work much.

+CnoxxHoe mojIexKanice

Onpenenenne

Ilognexariee

O0CTOATENLCTBO LIETHA

Onpedenume GpyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
Their firm is said to receive high profits.
Onpenenenne

+CroxxHoe noasexariee

IMonnexariee

OO0CTOATENBCTBO TENH

Onpedenume yHKyuO UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
He seems to know this rule well.

Onpenenenue

IMonnexariee

OO0CTOATENBCTBO ENH

+CnoXHO€e moQjIexaliee

Onpedenume GpyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
They are likely to come here.

Onpenenenne

+CrnoxxHoe noasexariee

IMonnexariee

OO0CTOATENBCTBO ENH

Onpedenume yHKyuro UHGUHUMUBA 8 NPEOTIOAHCEHUU
She wanted them to read that book.



+C0KHOE TOTIOTHEHNE
Onpenenenne
ITomnexarniee
O0CTOATENBCTBO LIETHA

Onpedenume GpyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
We want these companies to help pension funds.
Onpenenenne

[Homnexamee

O0CTOATENLCTBO LIETHA

+CrnoHO€ JOTOJTHEHUE

Onpedenume yHKyurO UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU

We want pension funds to be helped by these companies.
Onpenenenue

+C0oXHO€E JOIOJTHEHNE

[Homnexamee

O0CTOATENLCTBO LIETH

Onpedenume pyHKYU0O UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
I know this student to work much.

Onpenenenne

Ilognexariee

+C0oXHO€E JOIOJTHEHNE

OO0CTOATENBCTBO 1ETU

Onpedenume yHKyuro UHGUHUMUBA 8 NPEOTOAHCEHUU
I expect him to ask that question.

+CnoxHO€ JOTOJTHEHUE

Onpenenenue

[Homnexamee

O0CTOATENBCTBO LIETHA

Onpedenume GpyHKYUO UHDUHUMUBA 8 NPEONONCEHUU
I heard somebody open the door.

Onpenenenne

[Homnexamee

O0CTOATENLCTBO LIETH

+CrnoHO€ JOTOJTHEHUE

MeToauKka npoBeIeHHs TECTOBOI0 KOHTPOJIS:

[Tapamerpsl MeTOIUKH

3Ha4yeHHe NapaMmeTpa

[Ipenen IUTENBHOCTH BCETO KOHTPOJIS 45 MuHyT
[TocinenoBarenbHOCTH BEIOOPA BOTIPOCOB Cnyuaiinas
[Ipennaraemoe KOJIMYECTBO BOIIPOCOB 76




KPUTEPUU OLUEHKU:
Ilpu oyenxe dannozo éuda pabomovl 8AN*CHEUWUM KPUMEPUEM ANAEMCS 8NAO0EHUE AHITULICKUM
A3bIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00we20 xapakmepa, yMeHue HOHUMAMb COOepicaHue U 6bl0elsimb
3anpawiusaemyio  ungopmayuro,  e1aderue  Hauboniee  ynompedbumenvHou  (0azo060ti)
2PAMMAMUKOU, XapakmepHou Ol YCMHOU U NUCbMEHHOU pedu, umo Oydem cnocobcmeosamo
PA38UmMuUI0 HABbLIKOE KOMMYHUKAYUU HA AHSTUNICKOM SA3bIKe.
OuneHka «0TJIMYHO» (5 0a/1J10B) BHICTABIISECTCS ACIUPAHTY, €CIIM  MPAaBUIIBHO U KOPPEKTHO
BeIIONHEHO 95-100 % TEeCTOBEIX 3aJaHMIL;
Ouenka «xopouo» (4 6ajs1a) BEICTABIISIETCS ACIUPAHTY, €CJIM  PABUIILHO U KOPPEKTHO
petieno 80 -94 % TecTOBBIX 3a/laHUI;
OuneHka «yJ10BJIETBOPUTEIbHO» (3 0aJi1a) BRICTABISAETCS aCIIUPAHTY, €CJIM  MTPABHIBHO U
KOppekTHO petieHo oT 50 1079 % TecTOBBIX 3a/laHUi;
OuneHka «HeyJa0BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 0aJi1a) BEICTABIISIETCS aCIMPAHTY, €CJIM  MPABUIILHO U
KOppekTHO petieHbl oT 0 710 49 % TecTOBBIX 3aJlaHUM.

3. KonTpoabHas padora
1. Translate the following sentences. Mind the Complex Subject:
1. Thus, this methodology appears to be inconsistent with the concept of continuous
improvement.
2. Travel times in Africa appear to be the longest: 45% of work trips are made  on foot or
by bicycle.
The best ideas for any particular team are likely to come from the Team Leader.
Flax is well known to grow in a cool and moist climate.
A strong “corporate culture” is said to help firms succeed.
Business process outsourcing is expected to be the highest growth area.
And isn’t that what all this new technology was supposed to deliver in the first place?
This agent is likely to be a bank or trust company.
Commercially available enzymes have been shown to promote a controlled
retting of flax in a laboratory setting.
2. Translate the following sentences. Mind. the Complex Object
1. Malasia wants its population to have widespread access to broadband  services.
2. They have to make the people who are responsible for performing individual jobs form
teams.
3. Besides declaring the colonies to be a new nation, the Declaration set forth some of the
principles of American democracy.
4. In this part of the country the warm climate allows this crop to be grown in the winter.
. Continual shifts in emphasis will make your team be flexible and provide the opportunity
for them to raise new issues.
6. The management did proper training of the workforce and we saw such delegation be
safely and effectively undertaken.
. We expect this model to be examined and replicated all over the country.
. They wouldn’t like the team to look for simply solved problems.
. The Congress had been given no authority to force any state to do anything.
0. The company considers the identification of errors to be “a good thing” for creating such
an environment.
3. Complete the sentences in the following text choosing either Participle I or Participle Il used
as adjectives.

OO N R W

9]

— O 0

School Report Shocks Parents
Teachers are finding it increasingly difficult to control classes of young students, says a report
published yesterday. The evidence from the 100 schools which were involved in the study is not
encouraged / encouraging (1). The report paints a depressing / depressed (2) picture of schools



up and down the country, with teachers feeling disappointed / disappointing (3) not only by
students’ results in tests but by the worrying / worried (4) increase in violent behaviour in class.
'l am worn out at the end of the day; my job is exhausting / exhausted (5), 1 can tell you,’
complained one teacher. One of the most disturbed / disturbing (6) revelations is the use of drugs
by youngsters. Although teachers were not totally surprised / surprising (7) by the findings,
parents are worried / worrying (8); some even described the report as shocked / shocking (9) and
demanded immediate action. The report is particularly embarrassed / embarrassing (10) for the
Minister of Education who claimed recently that British education is "the best in the world".

4. Translate the following sentences. Pay attention to Participle Constructions.

1.

2.

10.

Performance depends on collaboration, on teamwork, on individuals committing their
talent and their best effort to something larger than themselves.

White collar employment in the past decade has increased by over 30 percent, with blue-
collar employment growing at only 2 percent.

The content of training is decided by the analysis which has already taken place, the form
of delivery being chosen from the various training methods available.

Economic statistics can often be dangerous instruments. Having said that, our forecasts
have proved to be very accurate.

With our software installed, you have more computing power.

In task cultures there is a big emphasis on goals and objectives; individuals want and
expect feedback on performance, with pay tied to group results.

In a power culture the relationship between a manager and subordinate is crucial,
assessment is highly personal and subjective, with promotions depending on personal or
political “fit".

More experienced employees can be encouraged to assist newcomers and prevent them
doing anything which could be a safety hazard.

Most nationalized industries suffer from the problems of monopoly, i.e. there is a loss of
consumer sovereignty, with the monopolist being in a powerful position as sole or main
supplier to the market.

A science might be defined as a systematic field of study to acquire knowledge through
observation and / or experiment, with findings from the studies being critically tested,
systematized and brought under general principles or theories.

Tema 4. «Hay4Hble uccIe0BaHNUSI: TEOPETHYECKUI M NPUKJIATHOH XapaKrep.

HxX 3HaYnMOCTh B 0011[€CTBE)

Konmponupyemvie komnemenyuu (unu ux yacmu):

— Ccrmoco0eH 00ImAaThCs C KOJUIETaMHt, C IIMPOKUM YUYE€HBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B IIEJIOM,
BECTH HAyYHBIA TUAJIOT (AUCKYCCHHU) B O0JIACTH HAYYHOU CTHCIHANU3ANN U O0yUYCHHS HA TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBoOel cepoit mpodecCHOHANBHBIX 3HAHUW B OOJIACTH CEIIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Onpoc no 6a30BbIM TEKCTAM pa3Jesia Mo acreKTam:
- (1.1) bonernueckoe YTeHUE;

- (1.2) ycTHBII IEPEBOJ CO CIIOBAPEM;

-(1.3) 13

Tekcr:

Research: Fundamental and Applied, and the Public

1. People are always talking about fundamental research, implying thereby the existence of a
nameless opposite. A good definition of fundamental research will certainly be welcomed: let us
see whether we can invent one. We have to begin, of course, by defining research. Unfortunately



the concept of research contains a negative element. Research is searching without knowing
what you are going to find: if you know what you are going to find you have already found it,
and your activity is not research. Now, since the outcome of your research is unknown, how can
you know whether it will be fundamental or not?

2. We may say for instance that fundamental research is that which you undertake without caring
whether the results will be of practical value or not. It may not be reasonable to go further and
say that fundamental research is that which will be abandoned as soon as it shows a sign of
leading to results of practical value. By saying this you may limit your own achievement. It will
be better to say that fundamental research is that which may have no immediate practical value,
but can be counted upon as leading to practical value sooner or later. The extension of
knowledge and understanding of the world around us will always be profitable in the long run, if
not in the short.

3. This is a vary powerful argument for fundamental research and it is a completely unassailable
one, and yet there are people who will not like it. Let us seek a definition that will give
fundamental research a value of its own, not dependent upon other uses appearing soon or late.
We say for instance that fundamental research is that which extends the theory. Now we have to
theorize upon theory.

4. There have been several viewpoints about theory. One is that theory discerns the underlying
simplicity of the universe. The non-theorist sees a confused mass of phenomena; when he
becomes a theorist they fuse into a simple and dignified structure. But some contemporary
theories are so intricate that an increasing number of people prefer dealing with the confusion of
the phenomena than with the confusion of theory.

5. A different idea suggests that theory enables one to calculate the result of an experiment in a
shorter time than it takes to perform the experiment. I do not think that the definition is very
pleasing to the theorists, for some problems are obviously solved more quickly by experimentors
than by theorists.

6. Another viewpoint is that theory serves to suggest new experiments. This is sound, but it
makes the theorist the handman of the experimentator, and he may not like this auxiliary role.
Still another viewpoint is that theory serves to discourage the waste of time on making useless
experiments.

7. Let us try to flatter theory by giving it a difinition that shall not describe it as a mere handmaid
of experiment or a mere device for saving time. I suggest that theory is an intellectual instrument
granting a deep and indescribable contentment to its designer and to its users. This instrument is
made up of units which can be compared, for instance, to different branches of physics: solid
state physics, relativity, acoustics, elementary practices and others, which sometimes have only a
remote relation with one another and may not even be interconnected at all.

8. The rest of my talk will be devoted to a different question which is: how are we going to
communicate to the layman some of our passion for our science? This is a very important
question, for everyone is a layman until he becomes a scientist If we can solve the problem of
interesting the laymen we may succeed in attracting the potential Fermis, Slaters, Lands and
Fletchers of future into the field of, say, physics. Nothing could be more desirable.

9. A frequent technique is that of surprise. The trouble with this is that one cannot be surprised if
one is not accustomed to the situation which is nullified by the surprise. Imagine, for example, a
physicist trying to surprise an audience of laymen by telling them that there are a dozen
elementary particles instead of two or three, or that the newest cyclotron imparts an energy of
500 mev to protons. It simply will not work, because the listeners will have no background to
compare this information with.

10. It is also a mistake to think that we can excite an audience by solving a mystery for them.
The trouble here is that practically no one is interested in the answer to a question which he
never thought of asking.

11. Relativity had a wonderful build-up in the decade before 1905, for the physicists of that era
were acquainted with the sequence of experiments which were designed to show that the earth



moves relatively to the ether and which obstinately showed the opposite. Each stage in the
unfolding of quantum mechanics was exciting to the physicists who knew the earlier stages,
because they knew the problems which were left unsolved. The writer of a detective story creates
the mystery before he solves it; but the mystery usually begins with the discovery of a murdered
man, and this is considerably more exciting than a murdered theory. The corresponding
technique in physics consists in trying to create a particular state of out-of-dateness in the mind
of the public, in the expectation of bringing them up-to-date at the end of the lecture or paper.
There is too much risk of leaving the audience in the out-of-date condition, and this technique
cannot be recommended.

12. Another mistake, in my opinion at least, is that of stressing a paradox. Try telling an audience
that if you know the exact position of a particle you cannot know its momentum, and vice versa -
the effect is unpredictable but obviously not what you wanted. Still another mistake is that of
springing an isolated fact upon the audience. An isolated fact is not science and it is not
interesting. Facts are of interest only as parts of a system. And we must strive to interest the
laymen in the system.

KPUTEPUU OLHEHKU:

(1.1) Texnuxa umenus (Donemuueckoe umenue):

Ouenka «oTJau4Ho» (5 6a/10B). JlocTaTOYHBIN TeMIT, MPAaBUIILHBIE 3BYKH, COOTIOIAI0OTCS
OCHOBHBIE MMPABUJIA YTEHUS CJIIOB aHTJIIMHCKOTO S3bIKA.

Ouenka «xopomoy» (4 6aua). JloctaTouHbIi TEMII, TPaBUIBHBIC 3BYKH, COOJIIOTAFOTCS
OCHOBHBIE MPABUJIA YTEHUS CJIOB aHTJIMICKOrO s3bIKa, UMEIOTCS, OTHAKO, UMEIOTCS
HE3HAaYUTeNIbHbIE OIUOKH B TPOU3HOUICHHUH.

OueHka «y10BIeTBOPUTENbHO» (3 6a/uta) VIMeroTcst olmMOKY B IPOU3HOIICHUH, TEMIT
MEJICHHBI.

OueHka «Hey10BJeTBOPUTEILHO» (1-2 6anna) MeroTcss MHOTOYHCIICHHBIE OLTUOKHU B
MPOU3HOIICHUHU, TEMIT YTEHHS O4YeHb MEJICHHBII

(1.2) Yemuwiii nepesoo co crosapem (n002omoeieHHo2o mexkcma)

KPUTEPUU OLNEHKU:

OuneHka «oTJan4Ho» (5 0a/1J1I0B) CTAaBUTCS ACIIUPAHTY, €CJIU OH:

- BBINKCAJI HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPUIILIKEH B CJIOBaph B HY>KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH, YMEJIO MOJIb3YeTCs UM;

- pacro3HaeT B TEKCTe 0a30BbIe rPaMMaTHYECKIE KOHCTPYKIIUH;

- IEPEBO/I YIOBJIETBOPSIET OOIEPUHITHIM HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA;

Ouenka «xopouoy (4 6a/u1a) CTaBUTCS ACIUPAHTY, €CIIA OH:

- BBINIMCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJIOBA C TPAHCKPHUIIUEH B CIOBaph B HY’)KHOM KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAUEHUH, YMEJIO TOJIb3YETCS UM,

- pacmo3HaeT B TeKcTe 6a30Bble TPaMMaTHUYECKHE KOHCTPYKLINU;

- IpU IepeBoJe JOomycTws 1-2 ciydas MOCTPOEHMsI MPENIOKEHUM, HEYIOBIETBOPSIOIINX
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypHOTO SI3bIKA;

OneHka «yn0BJeTBOPUTENbHO» (3 6aJliIa) CTABUTCS aCIUPAHTY, €CIIH OH:

- BBIMIMCAJI HE BCE HE3HAKOMBIE CJI0BA (4aCTUYHO O€3 TPAHCKPUIIIUH) B CJIOBAPh, B HY)KHOM
KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAUEHUH, HE YMEJIO MOJIb3YETCS COCTABIEHHBIM CIIOBAPEM;

- HE BCE TpaMMaTH4eCKHe KOHCTPYKIIUU MTPABUIIBHO PAaCMO3HAET U MEPEBOIUT;

- TIpH TIEPEBOIE OTMEUYEHBI 0oJiee 2-X CIIydaeB MOCTPOCHHUS MPEUIOKEHUH, HEYJOBIETBOPSIOIIUX
OOLIEeNPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypPHOTO SI3bIKA;

OneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 0ans1a) cTaBUTCS aCIMPAHTY, €CIIH OH:

- HE BBINKCAJI HE3HAKOMBIE cJI0Ba B cinoBapb MJIM Beimucan He3HAKOMBIE CJIOBA B CJI0Baph B
HEBEPHOM 3HAYEHHH, YTO 3HAYUTEIBHO 3aTPyIHSAET IEPEBO/.

- HE paclo3HaeT B TeKcTe 0a30BbIe rpaMMaTUYECKUE KOHCTPYKIIUU;



- TpU TEPeBOC CTPOUT TNPEAJIOKEHHs, HEYIOBJICTBOPSIONIME OOLIEHIPUHATHIM HOpMaM
JIUTEPATYPHOTO A3BIKA;
WNJIN: aciupant HE cnipaBuiics ¢ nepesogom.

(1.3) 113

1.3.1

1. Read the text without consulting the dictionary, pencil-mark the words that you do not
understand.

2. Divide the text into three parts, copy out the dominant noun in each part and suggest a title for
each part.

3 Identify 19 structures according to Pattern 9 and give their Russian equivalents.

1.3.2 Read paragraphs 1-3.

1. Follow the nouns research, definition and argument through their transformations into
pronouns and slate the main idea of the paragraphs, either in English or in Russian.

2. Copy out the words equivalent to:

8ecbMa JHcenamenbHo UMems xopouiee onpeoenenue; NPeoOnpuHsamy, He 3a0YMbl8asCh,
02PAHUYUMb BO3MOIICHbLE PE3YIbIMANMbL C80ell OeSIMENbHOCIU, PACWUPEHUe 3HAHUL NPUHOCUM
nONb3Y.

3. Give Russian equivalents of:

a nameless opposite; searching, outcome of your research, immediate practical value; research
can be counted upon as leading: in the long run, if not in the short; a very powerful argument

for.

1.3.3 Read paragraphs 4-7.

1. Follow the dominant noun through the paragraphs and copy out the definitions of theory and
the beginning of the sentences containing counter arguments.

2. Copy out the words equivalent to: oopasyrom npocmyro, Ho cmpo2cyro cucmemy, meopuu
UMEIOm HACMONILKO CNOMCHBLU U 3aNYMAHHbLI XapaKmep, 6CHOMO2AMENbHAsL (DYHKYUSL,
npeoomepauiams nomepio 8pemMeHuU; RPUHOCAUULL, 21yO0Koe YO081emB8opeHue.

3. Give Russian equivalents of the underlying simplicity; the handman of the experimentor; a
device for saving time. a remote relation.

1.3.4 Read paragraphs 8—12.

1. Concentrate on the opening question and the possible answers considered by the author.

2. Make up a summary of the paragraphs in three sentences in Russian.

3. Make up a list of words that you have looked up in the dictionary and give their contextual
Russian equivalents.

KPUTEPUU OLHEHKH

- AcCnUpaHTy BBICTABIIAECTCS OLIEHKA «3a4TEHO0», €CJIM OH MPOJAEMOHCTPUPOBAII 3HAHUE
HAyYHOW JIEKCUKM W OCHOBHBIX I'DaMMaTHYE€CKHX W CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIUH; yMEHUeE
YUTATh U NIEPEBOJUTH OPUTHHAIIBHYIO JINTEPATypy HAyYHOI'O XapaKTepa Ha aHITIUHCKOM SI3bIKE B
COOTBETCTBYIOIICH OTpaciyM 3HAHWW; BecTH Oeceay Ha OOIIEeHAay4YHbICE TEMbl HA AHTIUHCKOM
SA3BIKC, BJIAJCHUC HAaBbIKAMH U3BJICUCHUA I/IHq)OpMaI_[I/II/I N3 MHOCTpPAHHbIX UICTOYHUKOB.
- AcniupanTy BbIcTaBisgeTcs oneHka «He 3auTeHo», eciii OH HEe CMOT BBINIOJHUTH 3a7aHus (He
MMOoOHUMaAJl TMOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI, HC pasdjindal TIpaMMATHYCCKUC W CHHTAKCUYCCKUC
KOHCTPYKIUH, HE MOT [10100paTh AJIsl UCTIOJIb30BaHUS a/IeKBaTHBIE JIEKCHUECKHUE CPEJICTBA).

2. Pedepar «O030p nocTu:keHuid B chepe HAy4YHOro mHTEpeca (MO0 MaTepuaaaM UHTEPHET
HCTOYHHUKOB)



Broicka3biBanue B popme pacckasza, ONMUCAHUS

IIpu oyenke 0anno2o 6uoa pabomsi 8aAN*CHEUUUM KpUmMmepuem A61emcs 3HaAHUe J1eKCUKU 00uje2o
U MEPMUHONOSUYECKO20 XapaKmepd, yMeHue Yumams Jumepamypy Hay4yHo20 U CHeyuaibHo20 C
yenvro noucka ungopmayuu, earadeHue Hauboiee ynompeoumenvHou (6a3060tl) epammamuxoll,
XapakmepHou 01 NUCbMEHHOU U YCMHOU pedu HAYYHO20 U CHeyualbHo20 Xapakmepad,
Memoodamu npezenmayuu UHGOpMayuu Hay4Ho20 U CNeyuaibHO20 Xapakmepa.

Onenka «0TIM4YHO» (5 0aJ/JIOB) CTaBUTCS ACIUPAHTY, €CIM OH B IIEJIOM CIIpaBWICA C
MOCTAaBJICHHBIMU pEYEBBIMU 3ajadaMu. Ero BbICKa3piBaHME OBbUIO CBSI3HBIM M JIOTMYECKU
[OCJIEI0BATENbHBIM. J(Manma3oH MCHONb3YeMBIX S3BIKOBBIX CPEICTB JOCTATOYHO HIMPOK.
SI3bIKOBBIE CpeCTBa OBLIM MPaBUWIIBHO YHOTPEOJEHBI, MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAJIM OLIMOKH,
HapyIIAOIUe KOMMYHHKAIUIO, WA OHH OBbUTM He3HAauuTeldbHbl. OO0BbEeM BBICKA3BIBAHUS
COOTBETCTBOBAJI TOMY, YTO 3aJaHO MpOorpamMMmoil Ha AaHHOM dTane oOydeHusa. HaGmromanmacek
JETKOCTh peYd W JOCTaTOYHO TpaBWIIbHOE Mpou3HOIIeHHe. Peub acnmpanta Oblia
SMOILIMOHAIBHO OKpallleHa, B HEW HMEIM MECTO He TOJIbKO Iepenaya OTAENbHBIX (DaKTOB
(oTnenbHOM HH(pOPMAIMK), HO U DJIEMEHTBI UX OLICHKH, BBIPAKEHHUSI COOCTBEHHOT'O MHEHHUSI.

Ounenka «xopoumo» (4 0ajia) BBICTABISAETCS aCIUPAHTY, €CJIU OH B 1IEJIOM CHPABUIICA C
MOCTAaBIICHHBIMA  pPEYEBBIMH  3aqadaMd. Ero  BbICKa3blBaHWE OBLIO  CBSI3aHHBIM U
nocieaoBaTelbHbIM. Vcronb30Baics T0BOJIBHO OONBIION 00bEM SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPHIE
Obutn yrmoTpeOJsieHsl MpaBuibHO. OnHAKO ObUIM C/ETaHbI OTACIbHBbIC OLIMOKH, HapyIIAIOIIne
KOMMYHHKaIuio. TeMn peun ObUT HECKOJIbKO 3amemsieH. OTMeyanoch MpPOM3HOILEHUE, CTpa-
JIafoIiee CWIBHBIM BIUSHHEM pOJHOTO s3bIka. Peub OblIa HEZOCTATOYHO HMOIMOHAIBHO
OKpalleHa. JJIeMEHTbI OLIEHKH UMeNId MECTO, HO B OOJIbIIIEH CTENEHN BBICKA3bIBAHUE COJIEPKATI0
UH(POPMALIMIO U OTPaXKaJo KOHKPETHBIE (PaKTHI.

OuneHka «yaoBJeTBOPUTEIbLHO» (3 0aJjia) CTaBUTCA ACMHUPAHTY, €CIUM OH CyMel B
OCHOBHOM pEIIMTh IOCTaBJICHHYIO PEUEBYIO 3ajlady, HO JMANa30H SI3bIKOBBIX CPEICTB ObLI
OTpaHHuYeH, OO0BEM BBICKA3bIBAHMSI HE JOCTUTAl HOPMBL. ACIHUPAHT JOIMYCKald S3bIKOBBIE
omnOKH. B HEKOTOPBIX MecTax Hapyllajgach MOCIEI0BaTEILHOCTh BhICKa3bIBaHUA. [IpakTndyecku
OTCYTCTBOBAJIM DJIEMEHTBHl OLIEHKHM U BBIPAXKEHUS COOCTBEHHOro MHEHHUS. Peub He Obuia
AMOILIMOHAIBHO OKparieHHoH. TeMr peun ObUT 3aMeIJICHHBIM.

Ounenka «HeyaoBJeTBOPUTEILHO» (1-2 0aJssia) CTaBUTCS ACHUPAHTY, €CJIIM OH TOJIBKO
YaCTUYHO CIPAaBUJICS C peIIeHHeM KOMMYHUKAaTHUBHOM 3ajaud. BpickaspiBanue ObLIO
HEOOJIBIIUM TI0 00BEMY (HE COOTBETCTBOBAIO TpeOoBaHUAM Iporpammbl). Habmromanace y30cTh
BOKaOyisipa. OTCYTCTBOBAIM 3JIEMEHTHI COOCTBEHHOW OLIEHKU. ACIUPAHT JIOMYCKaJl OOJbIIOE
KOJIMYECTBO OLIMOOK, KaK S3bIKOBBIX, TaKk M (oHeTHuyecknX. MHorue OmuOKM Hapyliaaiu
o011eHue, B pe3y/IbTaTe Yero BOSHUKAJIO HEMOHUMAHNE MEX1Y PEUEeBbIMH MTapTHEPAMHU.

3. KontpoabHas padora
L. Put in ‘that’, ‘which’, ‘who’, ‘ where’, ‘why’. If the sentence is complete with or without them, write
them in brackets. Translate the sentences.
1. The things ... it creates are applications in their own right.
2. By the time ... he built Micropro in 1984 sales had topped $ 100 million.
3. There are only two small funds operating in Russia ... are focused on making
investments in IT companies.
4. Cards can also contain buttons ... allow users to select an option, start a
process or jump from one card to another.
5. Modern business needs people ... can solve problems.
6. One reason ... Visicalc was so successful was that it produced immediate
benefits to business users.
7. He built the Apple I to prove ... it could be done.
8. The company ... made the kit was headed by an old friend of his.
I. Study the use of asyndeton in the sentences below. Translate them into Russian.
1. One of the software products the new company decided to market was a graphics program
called Interact.



2. If you’re sure a meeting is the solution, circulate a memo several days in  advance
specifying the time and place, objectives, issues to be discussed, etc.

3. You can also sort your incoming letters by sender’s name and delete those you don’t
want.

4. Most crackers will return to the computer they have broken into numerous times until
discovered.

5. But he thought it made no sense to take only one class, so he signed up for the only
computer science class Brooklyn College offered in 1964.

6. One of the reasons Jobs called the company “Apple” is that he thought of the apple as a
perfect fruit.

7. Don’t give out your account number over the phone unless you know the company is

reputable.

. On completion of my degree I knew my skills in sales could not go to waste.

9. The word ‘interface’ refers to the way you give computer commands, the way you interact
with it.

10. It also showed software developers there was a potentially vast and lucrative market for
their wares.

11. Most resource-poor islands and countries trying to manage to survive in the global
economy cannot afford to neglect the economic opportunities tourism offers.

12. He thought he would soon be out of a job because writing computer programs was
becoming so simple “anyone could do it”.

13. Bill Gates gave a speech at a High School about 11 things kids did not and will not learn
at school.

14. Be nice to nerds: chances are you’ll end up working for one.

15. It’s the science people want to work on.

16. And those are all the fields I still like to read about.

17. FORD has set up a female ‘spy’ team to visit dealers and make sure they treat women car
buyers seriously and with respect.

o¢]

KPUTEPUU OLHEHKMU: (nuchbMeHHAasi KOHTPOJbHAas padoTa)

OneHka «O0TIMYHO» (5 0aJ1710B) CTaBUTCS 3a pabOTy, BHIMOJIHEHHYIO 0e3 OIMIMOOK U HEJ0YETOB
WIM UMEIoUlyl0o He Ooyiee OAHOro Hemodera. ACHHpPAHT MPOJEMOHCTPUPOBAT BIaJICHUE
M3y4aeMbIM paszienioM 0a30Boil rpaMMaTuku. CMOT aeKBaTHO HCIOIh30BaTh JIEKCUKY HAyYHO-
CIEIHMAIbHOTO OOIIEHMS, YTO TMO3BOJUT €My YCIENIHO y4acTBOBaTh B pabOTe€ POCCHUHCKHUX U
MEXIYHAPOJHBIX HCCIECIOBATEILCKUX KOJUICKTHBOB 110 PEIICHUIO HAyYHBIX H HAy4YHO-
00pa3zoBaTenbHBIX 3a7a4.

Onenka «xopomo» (4 ©Oamma) craBuTcs 3a paboTy Tpu  COOJIOAEHUH  BCeX
BBIILIECTIEPEUNCIICHHBIX TYHKTOB, BHIITOJIHEHHYIO MMOJHOCTHIO, HO TP HAJUYWU B HEH:

a) He OoJiee OHON HerpyOoil OMMOKK U OJTHOTO HEeJ0UeTa,

0) uiu He OoJiee ABYX HEJ0YETOB.

Ouenka «ya10BJeTBOPUTEILHOY» (3 0as/1a) CTaBUTCA B TOM CJIy4ae, €CJIM aCUPaHT MPaBUIbHO
BBITMIOJTHIII HE MEHEE MOJIOBUHBI PaOOThI MIIH JTOITYCTHII:

a) He OoJiee IBYX IpyObIX OMIHOOK,

0) niu He OoJiee 0JTHOM TpyOOi OMMOKHU M OJTHOTO HEJ0YETa,

B) WK He OoJiee ABYX-TpeX HErpyObIX OMIHOOK,

T') WA OAHOW HETPYOOM OMMOKH U TPEX HEIOUETOB,

1) WY TIPY OTCYTCTBHUH OIIHUOOK, HO TIPU HATMYHUU 4-5 HEJ0UYETOB.

OueHka «Heya0BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 0aJ1a) CTaBUTCS B TOM CJlydae, €CJIM aClIUpPaHT:

a) MPaBUJIHHO BBHITIOJTHIII MEHEE IMOJIOBUHBI PA0OTHI

0) TPOJEMOHCTPHPOBAT HE3HAHWE KAKOTO-THOO M3 M3Y4aeMbIX pa3/IesiOB IpaMMaTHKH, YTO
OCIIO’)KHUT B JANIbHEHIIIEM €ro YCTHYIO ¥ MUCHbMEHHYIO0 KOMMYHUKAIIHIO.



Tema 5. «Most HayyHast paboTa: HANPaBJIeHHeE JeSITeJIbHOCTH, LeJIH U 32/1a41,

METO/JbI U O KUAACMBIC PE3YyJdbTAaTbD)

Konmponupyemvle komnemenyuu (uiu ux vacmu):

— croco0eH 00IIAThCs ¢ KOJIJIETaMH, ¢ ITUPOKUM YUEHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B ILIEJIOM,
BECTH HAYYHBIN Juaior (IUCKYCCHUU) B 00JACTH HAYYHOM CHEIUAIN3alMi U 00yUEHUS HA TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOeH cepoil mpodeccruoHANIBHBIX 3HAHUN B 00JACTH CEIhCKOXO03SHCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Ompoc:

(1.1) cobecenoBanue;

(1.2) ycTHBIN IepeBo] CO CIIOBApEM;

(1.3) urenue 6e3 cnoBaps (Ha MOHUMAHHUE COJCPKAHUS)

(1.1) cobecedosanue
1. What reasons underlie your decision to take a postgraduate course? Do you want:
e to acquire deeper knowledge of your professional field?
e the postgraduate program to contribute to your personal growth?
e to improve your employability?
e to accelerate your career development?
e to change to a different career?
What department are you taking a postgraduate course at?
Who is your supervisor / academic adviser?
How does (s)he help you carry out your research?
What have you been doing this academic year as a postgraduate student?
e Have you attended any seminars / workshops / tutorials relevant to your research
interests?
e Have you been doing associated reading and data collecting?
e Have you already written any articles reflecting and summarizing your research
achievements? How many? Have they been published? Where?
e Have you taken part in any academic seminars, conferences so far?
6. Have you selected a subject for your dissertation? Have you developed a research
programme? Has it been agreed with your supervisor / academic adviser?
7. What is the focus of your research? What problems / issues are you going to investigate?
8. Who could benefit from your research? Is your research project biased towards the needs
of industry or commerce? Is it work-oriented? Will it have any practical impact? If yes,
then what on?
9. Are you going to carry out any experiments aimed at testing new methods / techniques /
devices / machine tools?
10. Have you started writing your dissertation yet?
11. When are you supposed to submit your dissertation to the Dissertation Committee?

Nk e

KPUTEPHUU OLIEHKU:
Ilpu oyenxe dannozo éuda pabomovl 8aA*CHEUWUM KPUMEPUEM ANAEMCS GNAOCHUE AHITULICKUM
AZBIKOM, 3HAHUE JIeKCUKU 00uje2o Xapaxkmepa u HOPM peuesoco 3mukema Oas moeo, Yymoowvl
HAYUHAMb, 8eCmiu, NOOOEPIHCUBAND U 3AKAHYUBAMb OUAI02-PACCHPOC, OUAN02-00MeH MHEHUAMU,
YMeHUe 80CNPUHUMAMb HA CIYX, Y4ACMEO8AMb 8 0OCYHCOCHUU ONPeOeNeHHOU meMbl, 8l1A0eHUe
Haubonee ynompebumenvHoll (0a30801l) cpamMmamukou, XapaKxmepHou 0Jis YCMHOU peyll.
Ouenka «OTJaM4YHO» (5 0aJJIOB) CTaBUTCS ACHUPAHTY, KOTOPBIM MPABUIBLHO TMOHSII BCE
MOCTaBJICHHBIC BOIPOCHI, CyMENl OTBETUTh Ha HUX, MIPABWJIBHO YIOTPEOUB MPH 3TOM SI3LIKOBBIC



cpeactBa. B xozme amanora yMmeno HCIOJIb30Bal PEIUIMKH, B PEYH OTCYTCTBOBAIM OIIMOKH,
HapyIIaolIre KOMMYHUKAIIHIO.

Ounenka «xopouo» (4 6an1a) CTaBUTCS aCUPAHTY, MTOHSIT BCE BOIIPOCHI, HO OTBETHI ObLITH
HECKOJIbKO COMBUMBBHIMU. B peum ObUTH may3bl, CBA3aHHBIE C TOWCKOM CPEICTB BBIPAXKEHUS
HYXXHOTO 3HaueHus. [IpakTuuecku OTCYyTCTBOBAJIM OIIMOKH, HAPYIIAIOIIE KOMMYHHUKAIIHUIO.

OuneHka «ya0BJIETBOPUTEJbHO» (3 0aJj1a) BBICTABISAETCS ACIMUPAHTY, €CIM OH PEIIUI
peueBy0 3a7ady HE IOJHOCTbIO. HeEKOoTophle IOCTaBIEHHBIE BONPOCHI BBI3BIBAIA Y HEIO
3arpyaHeHus. HaGmonanucey AmuTeNbHbIe May3bl, MEHIalolIue peueBOMY OOIIEHUIO.

OuneHka «HeyI0BJIETBOPUTEJbHO» (1-2 0ajnjia) BBICTABIAETCS, €CIM AaCIHUpPAHT HE
COpPaBWICS C pEUICHHEeM peyeBOM 3amaud. 3aTpyAHsUICS OTBETUTh Ha MOOYXAAaloIIHue K
TOBOPEHMIO PEIUIMKM NapTHepa. KoMMyHHUKaIMs HE COCTOSIIACH.

(1.2) Yemuoiii nepeoo

Text “Scientific Method and Methods of Science”

It is sometimes said that there is no such thing as the so-called “scientific method”; there are only
the methods used in science. Nevertheless, it seems clear that there is often a special sequence of
procedures which in involved in the establishment of the working principles of science. This
sequence is as follows: (1) a problem is recognized, and as much information as possible is
collected; (2) a solution (i.e a hypothesis) is proposed and the consequences arising out of this
solution are deduced; (3) these deductions are tested by experiment, and as a result the
hypothesis is accepted, modified or discarded.

KPUTEPUU OLNEHKU:

Ilpu oyenxke oanmo20 6uda pabomvl GadCHEUWUM Kpumepuem 3HAHUE JIeKCUKU HAYYHO20
xapakmepa, yMeHue 4umamb MeKCmbl HAYYHble MEeKCmbl CO Cl08apeM, 6ladeHue 6a30601
2PAMMAMUKOLL, XapakmepHou 0 NUCbMEHHOU peyll.

«OTJAMYHO» (5 0an10B) — MEpeBOJ BBINOJIHEH C 33JaHHON aJeKBAaTHOCTHIO; YIOBJIETBOPSET
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPAaTypHOTO SI3bIKA, HE UMEET CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH S3bIKa
OpUTHHAJIA © HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY BBIpakeHU u 000poToB. [lepeBoa He TpedyeT
peAaKTUpOBaHUs, ToNycKatoTcs 1-2 HerpyOble JeKCHUYeCKHe UM TpaMMaTHYeCKUe OIINOKH;
«xopomo» (4 ©Oanna) — mepeBOJ] BBINOJHEH C 3aJaHHOM aJIeKBAaTHOCTBIO; YIOBJIETBOPSIET
OOLIENPUHATHIM HOpMaM JIUTEPaTypHOTO S3bIKa, HO MMEET HEIOCTATKH B CTUJIE U3JIOKEHUS;
TpeOyeT CTUIIMCTHYECKOM MPaBKHU U YCTPAHEHHS HEIOCTATKOB, JOMYCKAETCs 10 3-4 TeKCUYECKUX
WM TPAMMATHYECKUX OIIMOOK;

«YAOBJICTBOPUTENBbHO» (3 0anna) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO IIEPEBOAA HMMEET IPOIYCKH,
HE3HAYUTENIbHbIE CMBICIOBBIE UCKAKEHUS, UMEET HEJIOCTAaTKH B CTUJIE U3JIOKEHUS, HO MepeiaeT
OCHOBHOE COJIEp)KaHUE OPUTHHAJIA, TIEPEBO TPEOYET BOCTIOTHEHHSI BCEX MPOITYCKOB OpUTHHAIA,
YCTPAaHEHUS! CMBICIOBBIX MCKaKEHUM, CTHIIMCTUYECKOW TMpaBKH, A0 O JEKCHYECKUX WU
rpaMMaTHYeCKUX OLIMOOK;

«HeynoBJIeTBOpUTENbHO» (1-2 6anja) — mepeBo HE oOecreYrBaeT 3aJaHHON aJeKBaTHOCTH;
TEKCT BBITIOJHEHHOTO TEPEeBOJIa HE COOTBETCTBYET OOMIECHIPHUHATHIM HOpPMaM JIMTEPATYPHOTO
A3bIKa, MMEET TIpyOble CMBICIOBBIE HMCKa)KEHUS, CTUIMCTUYECKUE IMOTPEIIHOCTH, MHOMXECTBO
JIEKCUYECKUX W/UITM TPAMMATUYECKUX OITHOOK.

(1.3) umenue 6e3 cnosaps (Ha NOHUMAHUE OCHOBHO20 COOEPAHCAHUSL NPOUUMAHHO20)

Recently much attention has been given to the study of this phenomenon. In this paper new
experimental observations are presented and discussed. The data have been obtained, assuming a
new model of the mechanism involved, which was suggested in a earlier study by the author.
The measurements have been carried out with a conventional apparatus slightly modified by the
author. All possible sources of error are taken into account and consideration is given to the
advantages and shortcomings of the present approach. The results are analyzed and the analysis



is following by a comparison of the data obtained with those available in literature. It is hoped
that the disagreement may be accounted for by an improved experimental technique of the
present investigation.

Check up for comprehension.

1. It is an abstract or a conclusion? 2. What was the author’s theoretical contribution? Did
anybody else study the phenomenon& (find two sentences to support your answer) 4. Do the
author’s results. Agree with those reported in literature& 5. How does he account for that? 6.
How does the author increase the accuracy of his results?

KPUTEPUU OLNEHKU:

OuneHka «0TJIHYHO» (5 0a/JIOB) CTAaBUTCSl ACHUPAHTY, €CIU OH MOHSJ OCHOBHOE COJIEpYKaHHE
OPUTMHATIBLHOTO (AyTEHTUYHOr0) TEKCTa, MOXKET BBIICIUTH OCHOBHYIO MBICIb, OINpPEACIUTh
OCHOBHbIE (DaKThl, yMEET JOTa/IbIBaThCS O 3HAYCHUU HE3HAKOMBIX CJIOB M3 KOHTEKCTa, OO0 1O
CJIOBOOOPa30BATENIbHBIM JIEMEHTaM, JINOO MO CXOJICTBY C POJIHBIM S3BIKOM.

Ounenka «xopomo» (4 0a/1a) CTaBUTCS ACHUPAHTY, €CJIM OH MOHSJ OCHOBHOE COJZIEp>KaHHUE
OPUTHHAIILHOTO TEKCTa, MOXKET BBIICIUTh OCHOBHYIO MBICIb, ONPEACTUTh OTICIbHBIC (DAKTHI.
OpHako y HEro HelIOCTaTOYHO pa3BUTa SA3bIKOBas JOTajika, U OH 3aTPyAHsETCS B MOHUMAaHUU
HEKOTOPBIX HE3HAKOMBIX CJIOB, TEMIT YTEHUs 0oJiee 3aMeJICHHBIH.

OuneHka «yaoBJeTBOPUTENbHO» (3 0a/1a) CTAaBUTCS acCOUPAHTY, KOTOPBIM HE COBCEM TOYHO
MIOHSJI OCHOBHOE COJIEp’KaHHE NMPOYUTAHHOTO, YMEET BBIJCIUTh B TEKCTE TOJIBKO HEOOJBINIOE
KOJIMYECTBO (PAKTOB, COBCEM HE pa3BUTA SI3bIKOBAs JAOTaJIKa.

Onenka «HeyAoBJIeTBOPUTEJIbHO» (1-2 6aJli1a) BHICTABIISIETCSA aCMPAHTy B TOM Cilydae, €cliu
OH HE MOHSUI TEKCT WJIM MOHSJ COJEep)KaHUE TEKCTa HEMPaBUIbHO, HE OPUEHTUPYETCS B TEKCTE
IIPY TIOUCKE OIpeesIeHHBIX (DaKTOB, HE YMEET CEMaHTU3UPOBATh HE3HAKOMYIO JICKCHKY.

2. Kontpoabsnas padora (Muozoznaunocms cnoea. HnmepuayuonanvHnasn i1excuka.
Jlexcuko-ghpazeonozuueckue ceazanHwvle C1060COUEMAHUA).
L. Translate the following sentences, be careful with the words in bold.
1. Trees that are growing use carbon dioxide and produce oxygen.
2. The result is that carbon dioxide in the atmosphere has increased by 24 percent over the
past 150 years.
That steel does not expand on solidification is a well-known fact.
The mixture is identical with that mentioned above.
All bodies consist of molecules and those of atoms.
The last experiment gave us much better results than did previous ones.
One can go without food for some time, but one cannot live long without water.
One has to be careful while testing a new device.
The simplest kind of lever is one_in which the arms are of equal length.
. No one seems to know for sure how many jobs left the country.
. Strong cultures, even those which once made a company successful, can also be an
obstacle to change.
. Millions of American students help people in their communities as part of their
education.
13. As to the advantages of this method they leave no doubt.
14. He believed the story to be true as to all main facts.
15. Since the industrial revolution that balance has been upset as more fossil fuels have
been burned and forests cut down and burned at an unprecedented rate.
16. This is also part of the answer to those who ask why, since computers have been around
since the 1950s, they have not already caused mass unemployment.
17. They work on projects like improving the environment and feeding homeless people.

— = O 00 31O\ N bW

—_
N



18. Some of the new jobs in America have been disparaged as McJobs-hamburger flipping
and the like.
19. The customers no longer like being dependent on a single company.
20. We do realize what great importance this discovery has for the future work.
21. Carrying out the research we would work long hours.
22. Nothing but a double row of ball bearings can improve the machine.
II. Translate the following sentences, be careful with meanings of the words in bold.
1. He could never master mathematics.
. You have left your master copy in the photocopier.
. The painting is the work of a master.
. These programs feature some outstanding performers.
. That was his feature film.
. What is the essential feature of a marketing plan?
. You turn this deal to find a different radio station.
. You can dial any member of staff direct.
. Pick up the receiver then wait for the dial tone.

O 00 O\ L B W

KPUTEPUU OLHEHKMU: (nuchbMeHHAasi KOHTPOJbHAas padoTa)

OneHka «O0TIMYHO» (5 0aJ1710B) CTaBUTCS 3a pabOTy, BHIMOJIHEHHYIO 0e3 OMIMOOK U HEJT0YETOB
WIM UMEIoU[yl0 He Oojiee OHOro Hemodera. ACHHpPAHT MPOJEMOHCTPUPOBAI BIaJCHUE
M3y4aeMbIM paszieiioM 0a30Boi rpaMMaTuku. CMOT aeKBaTHO HCIOIh30BaTh JIEKCUKY HAYyYHO-
CHEIHMAIbHOTO OOILIEHMS, YTO TMO3BOJUT €My YCIENIHO y4acTBOBaTh B pabOTe POCCHUHCKHUX WU
MEXIYHAPOJHBIX HCCIIEIOBATEILCKUX KOJUICKTHBOB 110 PEIICHUIO HAyYHBIX H HAy4YHO-
00pa3zoBaTeNbHBIX 3a7a4.

Onenka «xopomo» (4 ©Oamma) craBuTcs 3a paboTy Tpu  COOJIOAEHUH  BCeX
BBIILIECTIEPEYNCIICHHBIX TYHKTOB, BHIITOJIHEHHYIO MOJHOCTHIO, HO TP HAJUYWU B HEH:

a) He OoJiee OHON HErpyOoi OMIMOKK U OJTHOTO HEeJ0UeTa,

0) uiu He OoJiee ABYX HEJOYETOB.

Ouenka «ya10BJeTBOPUTEILHOY» (3 0a//1a) CTaBUTCA B TOM CJIy4ae, €CJIM aCHUPaHT MPaBUIbHO
BBITNIOJIHIII HE MEHEE MOJIOBUHBI PaOOThI MIIH JOITYCTHIIL:

a) He OoJiee IBYX IpyObIX OMIHOOK,

0) niu He OoJiee 0JTHOM TpyOOi OMMOKHU M OJTHOTO HEJ0YETa,

B) WK He OoJiee ABYX-TPeX HErPyObIX OMIHOOK,

T') WX OAHOW HETPYOOM OMIMOKH U TPEX HEJIOUETOB,

1) WU TIPY OTCYTCTBHUH OIIHUOOK, HO TIPU HATMYHUH 4-5 HEJOUYETOB.

OuneHka «Heya0BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 0aJ11a) CTaBUTCS B TOM CJlydae, €CJIM aClIUpPaHT:

a) MPaBUJIHHO BBITIOJTHIII MEHEE IMOJIOBUHBI PA0OTHI

0) TPOJEMOHCTPHPOBAT HE3HAHWE KAKOTO-TMOO M3 HM3Y4aeMbIX pa3/esiOB TpaMMaTHKH, YTO
OCIIO’)KHUT B JANIbHEHIIIEM €ro YCTHYIO M MUCHbMEHHYI0 KOMMYHUKAIIHIO.

3. TectupoBanue

(Mnozoznaunocme cnosea. Humepnayuonanvnaa nekcuka. Jlekcuxo-gppazeonocuueckue
CGA3AHHDbIE C1080COUCMAHUSL).

Ooun sapuanm omeema.

Buvibepume npasunvrnoe 3nauenue 6b10e1eHHO20 C108A:

I want to book a room.

+3a0poHHpPOBATH

KHHTA

TOM

CLIEHapHil

Bbl6epume npaesujlibHoe 3Haverue BbIOCNIEHH020 CO8A.



Have you studied the first_ book of the manual?
3a0pOHUPOBATH

KHUI'a

+TOM

CLeHapui

Buvibepume npasunvroe 3naueHue 8bl0e1eHHO20 Cl08A:
I didn’t like the book. It’s rather boring.
3a0pOHHPOBATH

+KHUTa

TOM

CLIEHapHil

Buvibepume npasunvhoe 3nauenue 8bl0e1eHH020 Cl08a.

She refused to play a part in the film as she didn’t like the book.
3a0pOHUPOBATH

KHUI'a

TOM

+cuenapuii

Buvibepume npasunvroe 3naueHue 8bl0ei1eHHO20 ClO8A:
I want to book a room.

+HOMED

KOMHATa

MECTO

IIPOCTPAHCTBO

Bri6epute npaBuibHOE 3HaYEHHUE BBIJEIIEHHOTO CIIOBA:
Is there enough room for me in the car?

+HOMED

KOMHATa

MECTO

MPOCTPAHCTBO

BriGepuTe mpaBUIbHOE 3HAYECHUE BBIJICIIEHHOTO CIIOBA:
What is his father? — He runs a small business.
yberaet

Oeraet

+PYKOBOIUT

pacTtopraer

Bri6epute Hanbonee MpaBWIbHBIA TEPeBOA (Ppa3eoJOTHUECKH CBSI3aHHOTO

(HECKOJIbKO BapHaHTOB OTBETA):
Substantive proposal
CyOBeKTHBHOE MPEATIOKEHNE
+KOHKpeTHOE MPEeI0KEHHE,
+1peIoKEeHUE MO CYIECTRY,
+CYILISCTBEHHOE MPEI0KEHNUE

Bri6epute Hambonee mpaBWIBHBIA TEpPeBOA (Ppa3eoqOTHUECKH CBSI3aHHOTO

(HECKOJIbKO BapHaHTOB OTBETA):
Dynamic program

CJIOBOCOYECTAHUA

CJIOBOCOYECTAHUA



JTUHAMHUYHAS [TPOrpaMMa
+rubkas mporpamMma

+1elcTBEeHHas Iporpamma
Yrny6nerHas mporpaMmma

Bri6epute Hambonee MpaBWIBHBIA TEPeBOA (Ppa3eoOTUUECKH CBSI3aHHOTO CIIOBOCOUYETAHUS
(oovH BapuaHT OTBETA):

The bottom line

HuxHss nuaus

JIvuaus BHU3Y

Koneunas nuaus

+KOHEeuUHbII pe3ysbTaT

Breibepute  TEpMHMHONOTMYECKM  aJE€KBaTHBIA  MepeBO]  (pa3eojOTHUYECKH  CBA3AHHOIO
CJIOBOCOYETAaHMsI (OMH BapHaHT OTBETA):

DuHAJbHAS UTPA HA KYOOK

Final game for the cup.

+Cup final

Final Cup

Final Competition

Bribepute  TEpMHUHONOTHYECKHM  aJCKBATHBIA  TEpeBOa  (Pa3€OJOTHYECKH  CBSI3aHHOTO
CJIOBOCOYETAaHMsI (OMH BapHaHT OTBETA):

CpencrBa maccoBoil uHpopmMauuu

means of mass information

+mass media

information means

information media

Bribepute  TEpMHUHONOTHYECKHM  aJCKBATHBIA  TEpeBOa  (Pa3€oJOTHYECKH  CBSI3aHHOTO
CJIOBOCOYETaHUs (HECKOJIBKO BAPUAHTOB OTBETA):

He nas1 npeccent

Not for the press

+Off the record

+For background

Not for public

BriOeprTe TEpMHHOIOTUYECKH a/IeKBATHBIN MIEPEBOJT CIIOBOCOYETAHNUS (OAMH BapUaHT OTBETA):
XOA4ast JHIIUKJIONeTUs

walking encyclopedia

+walking library

walking book

all-the-know

Bribepure anexkBaTHbIi iepeBo]] GppazeonoruzmMa (OMH BapuaHT OTBETA):
wear more than one hat

«HOCHUTBH OOJIBIIIE OTHOM HIISIIBI»

« BBITIOJIHATH HECKOILKO 00513aHHOCTEH)

«HOCHUTH OOJIbIIIE, YEM OJHY IIJISAITY»

W3HOCHUTH HE OJHY NIy

Bri6epute amekBaTHBIN niepeBo/ (hpazeosorn3ma (OJuH BapUaHT OTBETA):



To win one’s spurs

+OTIUYUTHCS, TOOUTHCS U3BECTHOCTH, IPU3HAHUS
HArpajuTh YbUMHU-TO IIMOPAMHU

no0eUTh CBOMMHU IIIITOPAMU

3aBOEBATh YbU-TO IITOPHI

That is a horse of another colour.
DTO NoWaas APYroro 1BeTa.

DTO COBCEM APYroe Aeo.

IIBer nomaau Apyrou.

L{BeT nomraay He BEIOMPAFOT.

Bri6epure amekBaTHBIN niepeBo/] (hpazeooru3ma (OJUH BapUAHT OTBETA):
With foxes we must play the fox

C nucamu cienyert no-Juchu.

+C BOJIKAMH KUThH - I0-BOIYbHU BBITh.

B 4y»xo0#i MOHAcCTBIpb CO CBOUM YCTaBOM HE XOJST.

B cooTBeTcTBHU C IMpaBUJIaMH.

Bri6epute amekBaTHBIN TiepeBo/1 (hpazeosiorn3ma (JiBa BapuaHTa OTBETA):
Pigs might fly if they had wings.

+Koraa pak Ha rope CBUCTHET.

[Tocne noknuyka B 4ETBEPT.

CBUHBH MOTJIH OBl JIETATh, €CITU OBl Y HUX OBLITH KPBUIBS. ..

V CcBUHEN HET KPBUIHEB.

Bri6epuTte anekBaTHbIN 1epeBo Gpa3eosornyeckKu CBI3aHHOTO CIIOBOCOYETAaHMs (OJIMH BapUaHT
OTBETA):

To learn one’s lesson

BolyunuTs CBOI ypok

+U3B1e4b ypok

3ay4uTh ypOK

BrimmonHuTh 3a1aque

Br16epuTe maphl ClI0B ¢ TpaBUIILHBIM IIEPEBOJIOM (OJIMH BapUAHT OTBETA)
+original - nepBoOHAYaATBHBIN

object - 00BbeKT

subject - cyOBekT

familiar - pamunbsipHBIT

Bri6epuTe maphl ClI0B ¢ TpaBUIILHBIM TIEPEBOJIOM (OJIMH BapUAHT OTBETA)
subject - cyOBekT

original - OpUTHHAIBHBIN

+object - menp, npeaMeT

familiar - pamunbsipHBIT

Bri6epuTe maphl CJI0B ¢ TpaBUIILHBIM TIEPEBOIOM (OJIMH BapUAHT OTBETA)
original - opuruHaIBHBIN

object - menp, mpeameT

familiar - pamunbsapHBITA

+subject - mpeameT, Bormpoc



BriGepuTe mapsl ¢JI0B ¢ MIPaBUIIBHBIM MIEPEBOIOM (OIMH BapUAHT OTBETA)
original - OpUTHHAIBHBIN

object - 00beKT

subject cyOBeKT

+familiar - ©3BECTHBIN, 3HAKOMBII

MeToauKka npoBeaeHHsT TECTOBOI0 KOHTPOJIS:

[TapameTpsl MeTOOUKN 3Ha4yeHHe MapaMmeTpa

IIpenen IAUTEILHOCTH BCETO KOHTPOIIA 45 MuHyT

[TocnenoBarenbHOCTH BEIOOPA BOTIPOCOB Cnyuaiinas

[IpemyiaraeMoe KOJIUYECTBO BOIIPOCOB 24
KPUTEPUHU OLHEHKH:

IIpu oyenxe 0annozo euda pabomul 8aANCHEUWUM KpUMepUuem sA61sAemcs 61a0eHUe AHTUUCKUM
A3BIKOM, 3HAHUE DPA3EONOSUUECKU CBAZAHHBIX CLOB0COYEMAHUU AHTUNCKO20 A3bIKA, 3HAHUE
CReyUanbHblX 3HAYEHUU UHMEPHAYUOHATbHOU JIeKCUKU, YMeHue nooobpame npaguibHOe
3HAUYeHue Cl08a, CI080COYEMAHUsL, UCX005 U3 UX PYHKYUOHATLHO2O HA3HAYEHUS UlU KOHMeKcmd,
gnaoeHue HAaBbLIKamu padoomel CO ClOBApPeM NO 6blOOPY HYICHO20 3HAYEHUS MHO203HAUHO20
cnosa.

OneHka «oTIHYHO» (5 02J1JI0B) BBICTABIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIM  [IPaBUIJIBHO U KOPPEKTHO
BeITOJTHEHO 95-100 % TECTOBBIX 3aJIaHMUI;

Ounenka «xopomo» (4 6a//1a) BHICTaBIISIETCS ACIIUPAHTY, €CJIM  IIPaBHWIIBHO U KOPPEKTHO
peueHo 80 -94 % TecTOBBIX 3aJJaHHUI;

OneHka «ynoBJIeTBOPUTENbHO» (3 0aJly1a) BBICTABISAETCS ACIUPAHTY, €CJIM  NIPABUIIBHO U
KOppeKkTHO pemeHo oT 50 1079 % TecTOBBIX 3a/1aHU;

OneHka «Hey10BJIeTBOPUTEIbHO» (1-2 0as1a) BHICTABIIAETCA ACIUPAHTY, €CIM  IPABUIIBHO U
KOppekTHO pemeHbl oT 0 10 49 % TecTOBBIX 3alaHUM.

Tema 6. «HayuHoe ureHue»

Konmponupyemvle komnemenyuu (uiu ux vacmu):

— croco0eH O0IIAThCs C KOJIJIETaMH, ¢ ITUPOKUM YUEHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B LIEJIOM,
BECTU HAYYHBIN Juaior (IUCKYCCHUU) B 00JACTH HAYYHOM CHEIUAIN3alMA U 00yUEHUS HA TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOeH chepoil mpodeccruoHANIBHBIX 3HAHUN B 00JACTH CEIhCKOXO3HCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Onpoc (1m0 TeKcTaM HAYYHOH CHeNUATU3AMH)
(1.1) ponernueckoe ureHue

(1.2) ycTHBII niepeBoJI CO clIOBapeM

(1.3) mepecka3 mpoOYNTAHHOTO

(1.1) Texnuxa umenus (Donemuyeckoe umenue):

KPUTEPUU OLIEHKUH:

Onenka «oTau4Ho» (5 6a1710B). JlocTaTOUHBIN TeMII, TPaBUIBHBIC 3BYKH, COOTIOJAIOTCS
OCHOBHBIE ITPaBHJIa YTCHUS CIIOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

Ouenka «xopouo» (4 6asa). JlocTaTOYHBINA TEMII, MPAaBUIBHBIC 3BYKH, COOTIOIAOTCS
OCHOBHBIC ITPaBHJIa YTCHUS CIIOB aHIVIMHCKOTO A3bIKA, UMEIOTCS, OIHAKO, UMEIOTCS
HE3HAYUTENIbHbIE OUTMOKY B TIPOU3HOIICHUH.




OueHka «y10BJIeTBOPUTETbHO» (3 6a/u1a). ViMeroTcs ommOKY B TPOU3HOIICHUH, TEMIT
MEJICHHBI.

OueHka «Hey10BJeTBOPUTEIbHO» (1-2 6ansa). iMeroTcss MHOTOUMCIICHHBIE OLTHOKHU B
MPOM3HOIICHUHU, TEMIT YTEHHS OYeHb MEJICHHBII

(1.2) ycmusiii nepeoo co crosapem

KPUTEPUU OLHEHKU:

Ilpu oyenxe oanmo20 6uda pabomvl GadXdCHEUWUM Kpumepuem 3HAHUe JIeKCUKU HAYYHO20
xapakmepa, yMmeHue 4umams MeKCmbl HAYYHble MEeKCmbl CO Cl08apeM, 6ladeHue 6a30601
2PAMMAMuUKOLL, XapakmepHou 0l NUCbMEHHOU peyll.

«OTJIAMYHO» (5 0an10B) — MEpeBOJ BBINOJIHEH C 33JaHHON a/JeKBAaTHOCTHIO; YIOBJIETBOPSET
OOLIENPUHATHIM HOPMaM JIUTEPATypHOTO SI3bIKA, HE UMEET CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH S3bIKa
OpUTHHAJIA © HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY BBIpakeHUH u 000poToB. [lepeBoa He TpedyeT
peAaKTUpOBaHUs, ToNycKatoTcs 1-2 HerpyOble JeKCHYeCKHe U TpaMMaTHYeCKUe OIINOKH;
«xopomo» (4 ©Oanna) — mepeBOJ] BBINOJHEH C 33JaHHOM aJIeKBaTHOCTBIO; YIOBJIETBOPSIET
OOLIENPUHATHIM HOpMaM JIMUTEPAaTypHOTO SI3bIKa, HO MMEET HEIOCTATKH B CTUJIE U3JIOKEHUS;
TpeOyeT CTUIMCTHYECKOM MPAaBKKU U YCTPAHSHHS HEIOCTATKOB, JOMYCKAETCs 10 3-4 TeKCUYECKUX
WM TPAMMATHYECKUX OMIMOOK;

«YAOBJICTBOPUTENBbHO» (3 0anna) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO IIEPEBOJA HMMEET IPOIYCKH,
HE3HAYUTENIbHbIE CMBICIOBBIE UCKAKEHUS, UMEET HEJIOCTAaTKH B CTUJIE U3JIOKEHUS, HO MepeiaeT
OCHOBHOE COJIEp)KaHUE OPUTHHAJIA, TIEPEBO TPEOYET BOCIIOTHEHHSI BCEX MPOITYCKOB OpUTHHAIA,
YCTPAaHEHUS! CMBICIOBBIX MCKaKEHUM, CTHJIMCTUYECKOW TMpaBKH, A0 O JEKCHYECKUX WU
rpaMMaTHYeCKUX OLIMOOK;

«HeyloBJIeTBOpUTENbHO» (1-2 6anja) — mepeBo HE oOecreYrBaeT 3aJaHHON aJeKBaTHOCTH,
TEKCT BBITIOJHEHHOTO IEPEeBOJIa HE COOTBETCTBYET OOMIECHPHUHATHIM HOpPMaM JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa, MMEET TIpyOble CMBICIOBBIE HMCKa)KEHUS, CTUIMCTUYECKUE MOTPEIIHOCTH, MHOMXECTBO
JIEKCUYECKUX W/UITM TPAMMATUYECKUX OIITHOOK.

1.3 Ilepeckas npoyumannozo

KPUTEPUU OILIEHKH (MoHo10THYeCcKOe BbICKA3bIBAHMNE)

[Ipu oueHke naHHOTO BHJA PaOOTHI ONPENENAIOIIUM SBISETCS 3HAHHE JIGKCUKM HAay4HOTO
XapakTepa, YMEHHE CIPAaBUThCS C PEUEBOW 3ajadueii, BiajeHHWe HauboJiee ymoTpeOHUTeIbHOMN
(6a30BOIf) rpaMMaTHKOMN, XapaKTEPHOH I YCTHOW peyH.

O1eHKa «OTJIMYHO» CTaBUTCS aCUPAHTY, €CIIM OH B IIEJIOM CIIPABHIICS C TIOCTaBJICHHBIMHU
peueBbIMH 3amayamMu. Ero BbICKa3bIBaHUE OBLIO CBSI3HBIM M JIOTHUECKH I1OCIEA0BATEILHBIM.
JlnarnazoH MCHOJB3yEeMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB JOCTATOYHO HIMPOK. SI3BIKOBBIE CpEICTBA OBLIH
OPaBUIBHO  YINOTPEOJEHBI,  MPAKTUYECKH  OTCYTCTBOBAJIM  OIIMOKHM,  HapyIIalollue
KOMMYHHKAIIHIO, WJIH OHH ObUTH He3HA4YnTeNbHBL. OObEeM BBICKA3bIBAHHUS COOTBETCTBOBAI TOMY,
YTO 3a/JlaHO0 TPOTrpaMMO Ha JaHHOM OdTarne oOydyeHus. HaOmionamace JIerKOoCTh pedd H
JIOCTAaTOYHO MPaBUIIBbHOE MpOU3HOIIeHHEe. Peuh MarucTpanTa Oblia SMOIIMOHATIBLHO OKpaIleHa, B
HEl MMeNM MECTO HE TOJBKO Ieperaada OTACNbHBIX (PaKkToOB (OTAENbHON MH(pOpMAIMH), HO U
AJIEMEHTHI X OIEHKH, BEIPAYKEHUSI COOCTBEHHOTO MHECHHSI.

OneHka «XOpOLIO» BHICTABISCTCSA, €CIIM ACIIUPAHT B LEJIOM CIIPABUIICS C TOCTABICHHBIMU
peueBbIMH  3amadamMu. Ero BbICKa3plBaHHWE OBUIO CBSI3aHHBIM UM ITOCIIEOBATEIHHBIM.
Hcnonp3oBaincst JOBOJIBHO OONBIION 00bEM S3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPbIE OBUIM YHOTPEOJIECHBI
npaBwiIbHO. OHAKO OBUIM CHIENaHbl OTACTbHBIC OIIMOKH, HAPYIIAIOIINE KOMMYHUKAIUIO. Temr
peun ObUT HeCKONBKO 3aMeiieH. OTMevaioch MPOU3HOIIEHHE, CTPAAIoNIee CUIBLHBIM BIUSHUEM
POIHOTO s3bIKa. Peusb ObUIa HEOCTATOYHO AMOITMOHAIBHO OKpalleHa. DIEMEHTHI OI[CHKH HMEITH
MECTO, HO B OOJbIIEH CTEMEHHM BBICKA3BIBAHME COACPKATO HH(GOPMAIMIO U  OTpPaXkajo
KOHKPETHBIE (haKTHI.

OneHka «yI0BJIeTBOPUTEIbHO» CTaBUTCA AaCHUPAHTY, €CIM OH CyMel B OCHOBHOM
PEIIUTh MOCTAaBJICHHYIO PEYEBYIO 3a/ady, HO JHMANa30H S3BIKOBBIX CPEICTB OBLI OTPaHUYEH,



00beM BBICKA3bIBAaHHUSI HE JOCTHrall HOPMBL. ACHHUpPAHT JOIYCKald S3BIKOBBIE OIIMOKH. B
HEKOTOPBIX MECTaxX Hapymajgach IMOCJIEI0BAaTEILHOCTh  BBICKa3bIBaHUA. [IpakTuyecku
OTcyTCTBOBa.HI/I QJIEMCHTBI OLCHKU U BBIpa)KeHI/IH COGCTBCHHOFO MHCHUA. Pe‘-Ib HEC GBIJ'Ia
SMOITMOHAITBHO OKpaIIeHHOW. TeMIt peur ObLT 3aMeJICHHBIM.

OueHka «HeyI0BJIETBOPHUTEJIbHO» CTABUTCS aCIUPAHTY, €CIM OH HE CyMeJl paccKa3zarhb O
cBOeH yueOe B acliupaHType

2. KonrpoJabHasi paéora

1. BeibepuTte mepeBoi COOTBETCTBYIOIIMIA IPUHITUITY UCTIOIB30BaHUS TIEPEBOAUECCKHUX
Tpanchopmaruii (oOpaTuTe BHUMaHHUE HAa COKPAIICHUS ):

He had with him many books, but rarely employed them.

a. Y Hero ObIJI0 HEMaJIo KHUT, HO OH PEJIKO K HUM O0parmaics.

0. Y Hero ObUIO MHOTO KHHT, HO OH PEJIKO WX HUCIIOJIb30Ball.

2. On its return journey the spacecraft must be accelerated to some 25,000 m.p.h. for it to enter
the earth’s orbit. (“The Times”)
a. [lpm BO3BpalIeHWH CKOPOCTh KOCMHYECKOTO KOpabOisi JOobKHAa OBITh  JOBEICHA

npuOM3uTENHHO 710 25 000 MUITB B Yac, 9TOOBI OH MOT TIEPEHTH Ha OKOJIO3EMHYIO OpOHUTY.
6. Korma kocmuueckuii kKopaOyib BO3BpaIlacTCs, OH JIOJDKEH OBITh JOBEIECH JI0 CKOPOCTH
25 000 MHJIb B yac, 4TOOBI MEPEUTH Ha OKOJIO3EMHYIO opoury.

3. United Nations Secretary General U Thant has strongly criticized South Africa, Rhodesia and
Portugal for their policies in Africa. (“Morning Star”)

a. 'erepanphebrii cekperapp OOH YV TanT nmoasepr peskoit kputuke HOxuyo Adpuky, Ponesuto
u [TopTyranuio 3a MOJIMTHUKY, TPOBOAUMYIO UM AdpHUKe.

6. 'enepanwubiii cekpetapp OOH YV Tant noasepr peskoii kputuke IOxuyro Adpuky, Ponesuto
u [lopTyranuio 3a ux noauTHYecKue maru B Adpuke.

4. Molasses buckets appeared from nowhere.

a. Ben€pku n3-noa naToKu MOSIBUIIMCH HEBEIOMO OTKYAA.

0. HeBemomMo 0TKy/1a MOSIBUIIMCH BEAEPKH U3-TIO TATOKHU.
2.

5. The city is built on terraces rising from the lake.

a. ['opon mocTpoeH Ha Teppacax, MOJHUMAIOIINXCS K 03epy.

0. ['opon mocTpoeH Ha Teppacax, CIyCKAIOUINXCs K 03epy.

KPUTEPUU OLNEHKU: (mucbMeHHasi KOHTPOJIbHAs paboTa)

Ouenka «0TJIUYHO» (5 0aJJIOB) CTaBUTCS 3a pabOTY, BBHIOTHEHHYIO 0€3 OMMOOK M HEIOYETOB
WM UMEIOIIYIO He 00Jiee OJJTHOTO HeoueTa. ACIHPAHT MPOAEMOHCTPUPOBAIT BIAJACHUE METOI0OM
NepeBOJUECKUX TpaHchOopMaluil JUIsl aIeKBaTHOW Mepefadyn MHOS3BIYHOIO TEKCTa Ha PYCCKUMN
SI3BIK, YTO IO3BOJIUT €My YCIEIIHO y4acTBOBAaTh B pabOTE POCCHUICKUX U MEXTYHApPOIHBIX
HCCJIEIOBATEIbCKUX KOJIJIEKTUBOB M0 PELICHUIO HAYYHBIX U Hay4HO-00pa30BaTeIbHBIX 3aa4.
Onenka «xopomo» (4 ©Oamuia) craBuTcs 3a paboTy Tpu  COOJIOAEHUH  BCeX
BBIIIECTIEPEUNCIICHHBIX TYHKTOB, BHIITOJHEHHYIO MOJHOCTHIO, HO TP HAJUYWU B HEH:

a) He OoJiee OHON HerpyOoil OIMOKK U OJTHOTO HEeJ0UeTa,

0) uiu He OoJiee ABYX HEJ0YETOB.

Ouenka «yA10BJeTBOPUTEILHOY» (3 0a//1a) CTAaBUTCA B TOM CJIy4ae, €CIM aCHUPaHT MPaBUIbHO
BBITNIOJTHIII HE MEHEE MOJIOBUHBI PaOOTHI MIIH JTOITYCTHII:

a) He OoJiee MBYX IpyObIX OMIHOOK,

0) niu He OoJiee 0JTHOM TpyOOi OMMOKHU M OJTHOTO HEJ0UETa,



B) WK He OoJiee ABYX-TPeX HErpyObIX OMIHOOK,

T') WA OAHOU HETPyOOM OMMOKH U TPEX HEJIOUETOB,

1) WU TIPY OTCYTCTBHUH OIIUOOK, HO TIPU HATMYHUU 4-5 HEJOUYETOB.

OueHka «Heya0BJIeTBOPUTEILHO» (1-2 0aJ11a) CTaBUTCS B TOM CJlydae, €CJIM aClIUpPaHT:

a) MPaBUJIHHO BHITIOJTHIII MEHEE IMOJIOBUHBI Pa0OTHI

0) TPOJEMOHCTPHPOBAT HE3HAHWE KAKOrO-THOO M3 M3Y4aeMbIX pa3/esiOB IpaMMaTHKH, YTO
OCIIO’)KHUT B JANIbHEHIIIEM €ro YCTHYIO M MUCHbMEHHYI0 KOMMYHUKAIIHIO.

3. U/13: cocTaBUTh CIIMCOK COKpAIIEHUH 10 MaTepraiaM IPOYUTaHHOTO

KPUTEPUU OLNEHKU:

OueHka «0TJaIHYHO» (5 0a/J10B) CTaBUTCS 3a pabOTYy, BHIMOJHEHHYIO aKKypaTHO M TIIATEIHHO.
AcnHpaHT BBIMHCAT TEPMHHOJOTMUECKHE COKpAIICHUS, MPOJEMOHCTPUPOBA HMX 3HAHUE U
MOHMMAaHKe, YMEHHUE UCTOIb30BaTh UX MPHU YTCHUH HAYYHOU JTUTEPaTypHI.

Ounenka «xopomo» (4 ©0anna) CTaBUTCS, €CIAM ACMHUPAHT COCTaBWJI TOJHBIM CIHCOK
COKpAIIEHHH, HO IOMYCKAaeT He3HAYUTENbHbIE OINOKU MTPU MEPEBOJIE UX.

Ouenka «ya0BJIeTBOPUTEILHO» (3 0as1/1a) CTAaBUTCS, €CJIM ACIUPAHT COCTABUII CITUCOK
COKpAIlIEHU}, HO HE MOXKET MEPEBOUTH UX O€3 cloBaps.

Ouenka «HeyaoBJeTBOPUTEJbHO» (1-2 GaJ1a) cTaBUTCS, €CIU aCOUPAHT COCTABHJI CIUCOK
COKpAILCHHI

Tema 7. «Hay4yHble myOaIuKanum»

Konmponupyemvle komnemenyuu (uiu ux vacmu):

— croco0eH 00IIAThCs C KOJIJIETaMH, ¢ ITUPOKUM YUEHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B ILIEJIOM,
BECTU HAYYHBIN JUaior (IUCKYCCHUU) B 00JACTH HAYYHOM CHEIMAIN3alMi U 00yUEHUS HA TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOeH cepoil mpodeccruoHANIBHBIX 3HAHUN B 00JACTH CEIhCKOXO3HCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. Ompoc

(1.1) cobecenoBanue no TeMe «TeopeTnueckre OCHOBHI peepupoBaHUs

(1.2) cobecenoBanue no Teme «TeopeTudeckre OCHOBBI HATMCAHUS AaHHOTAIIUM

(1.3) KOHTPOJIb JIEKCUKH (JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUYECKUE CTPYKTYPbI, HEOOXOIUMBIE MPY HATUCAHUHU
Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE aHHOTAIMK U pedepaTa I HAyYHON CTaThH).

(1.1) obcyscoenue uzyueHHo2o0 meopemuyecko20 Mamepuaia.:

Hanucanue anHHOTAaU Ml U pedpepaToB HA AHTIMHCKOM A3BIKE, COCTABJICHHE CIIUCKA
KJII0YEBbIX CJIOB, HCNIOJIb3YeMbIX B HAYYHOM cTaThe

Bonpocel no teme «Teopernyeckue 0OCHOBbI HaANMcaHus pedepara»

. Uto MbI Ha3bIBaeM pedepaTom?

. Uto cocraBnser cyTh pedepata?

. KakoBa ocHOBHas *aHpoBas 0cOOEHHOCTH pedepara?

. B uem coctouT nexcuueckas cneunduka pedepara?

. KakoBbI cuaTakcnueckue ocooeHHoctu pedepara?

. Kak paborats ¢ KIF0YEeBBIMU CIIOBAMH M CIIOBOCOYETAHUSIMU?

. KakoBb1 mapamerps! pedepara?

. KakoBel ocHOBHBIE TpeOoOBaHUs, IPEABSIBISEMbIC K COCTAaBICHUIO pedepara’?
. I3 xakux gacrtei, KaKk mpaBuiIO, COCTOUT pedepat?

10. KakoBblI 171aH U CTpyKTYypa pedepata?

11. KakoB anroputm cocrapiienus pedepara’?

O 00 1N DN B W —

1.2 BOI’lpOCbl no meme «Teopemuuecmte OCHOB6bl Hanucarnust AaHHomayuu)



1. Uto MBI Ha3bIBa€M aHHOTAIMCH?

2. B 4em coCcTOUT OCHOBHOE OTJIMYME aHHOTAIUH OT pedepaTa?

3. KakoBa ocHOBHasi (yHKILUSI aHHOTALUU?

4. KakoBbI OCHOBHBIE TPEOOBaHUS, IPEABSBIISIEMbIC K COCTABJICHUIO aHHOTAIINH?
5. Kakue TuIbl aHHOTallMK pa3InyaroT?

6. KakoBa cTpykTypa aHHOTaLM?

7. KakoB anropuTm cocTaBlieHUsI aHHOTALUU?

(1.3) xommpone aexcuku (Jlexcuko-epammamuyeckue CmMpPYKmMypul, HeoOXooumvie npu
HanuCaHuu Ha aH2IUUCKOM A3blKe aHHOmayuu u pepepama OJisk HAYUHOU CIMAMbLL).

KPUTEPUU OLEKU:

- AcmupaHTy BBICTaBISETCS OICHKAa «3a4TEeHO0», €CIH OH IMPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHUE
TEOPETUYECKOro MaTeprasa, BaJeHUE B TECOPUH MpueMaMu pedepupoBaHusi, aHHOTUPOBAHUSI.

- AcnmpanTy BbIcTaBisieTcst onieHka «He 3auTeHo», eclii OH NPOAEMOHCTPUPOBANl HE3HAHUE
TEOPETUUECKOro MaTepuana, npueMamMu pedpepupoBaHusi, aHHOTHPOBAHUSI.

1.3.1. Ilepesecmu na pycckuil s3bIK:

. The paper reports on ...

. A careful account is given to ...

. It is reported that ...

. The paper claims that ...

. Much attention is given to ...

. It is claimed that ...

. The paper points out that ...

. The paper deals with the problem of ...

. The purpose of the research is to ...

10. The paper describes the experiments in detail...
11. It is reported that ...

12. The research results showed that ...

13. The research has given rise to ...

14. The paper provides the information on ...
15. The paper defines the phenomenon of ...
16. An attempt is made to ...

17. The paper points out ...

18. The paper covers such points as ...

19. Attention is also concentrated on ...

20. The paper is of interest for ...

21. It is recognized that ...

22. The results of ... are presented.

23. It is found that ...

24. The paper touches upon ...
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2. The article under the title (the name) ... is taken from ...

3. Itis written by ...

4. The theme of the article is closely connected with title of the article

5. This article deals with..., is devoted to ...

6. The main u=idea is expressed in the first (the last) paragraph

7. At the beginning the author describes, explain, introduces, analyses, gives a review of...,
comments on, enumerates, points out...

8. From the article we learn that...



9. At the end the author comes to the conclusion that ...

10. To my mind (in my opinion)...

11. As far as I know, understand, remember...

12. For all I know...

13. First of all, to began with...

14. The thing (problem, fact, point) is ...

15. On the one hand..., on the other hand

16. Summing it up..., on the whole (in short...)

17. 1 can’t but agree with the author that...

18. I’d like to stress the point (the idea) that...

19. As far as [ am concerned I can add the following...
20. I mean to say...

21. But I'd like to say a few words in this connection...
22. As far as I can see...
23. More than that...

24. Generally speaking...

C.

The article/The paper is about

The paper suggests the problem...
The paper discusses....

considers. ..

examines...

analyses...

reports on ...

touches upon...

The object of the study was

Much (little) attention is given to...
The paper puts forward the idea...
Data on ... are discussed

A comparison of ... with... is made
The methods used for... are discussed

The study is an attempt to ...
Of particular interest is...

It is pointed out that...

It is shown that...

The paper is of interest...
The paper is addressed to...

1.3.2. Ilepesedume npeonoxcenus Ha AHSIUUCKUL 361K, UCTIONB3Ys TIPEITIOKEHHS CO CKa3yeMbIM
B CTpaJaTelbHOM 3aJI0Te, HO C MPSMBIM IMOPSIKOM CIIOB, OoOpaliasi BHUMaHHE Ha aJIcKBaTHOE
OINMCAHUIO BpPEeMs IJIaroja-ckazyeMoro M ero CMbICIIOBOM 9KBUBAJICHT:

Ilpumep:
H3yyaemca u30TOHNYECKUN 2¢hghexkm B KpUCTaILIAX.
The isotopic effect in crystals is studied.

1. Hccnedosanucey (ucciieq0BaHbl, 0bliu UCc1€0068aHbl) CBONCTBA PaJUOAKTUBHBIX

3JICMCHTOB.

2. Bovina paccuumana (paccuumana) nedopmanus pemieTku, u (opmyia HCIOIb30BaHA IS

BBIYHUCIICHUS ITapaMETPOB.



3. H3yuaemcsa HoBas npodiema.

4. Hccnedyemca mipuymHa B3phIBa.

5. H3yuanuce TpeBHUE PYKOIUCH.

6. bvLno oocneoosano 6onee 100 GOIBHBIX.

7. Heeneoosanu HECKONBKO COCTUHEHUIA.

8. Paccmampueaemcsa HOTOAIEKTPUUECKOE U3ITyUEHUE.

9. Onucwvlearomesa 1BUTATENN HOBOTO TTOKOJICHHUS.

10. Oécyscoaromesn KOHCTPYKIHS U pabovre XapaKTePUCTUKH MPUOopa.

11. Onucan npuBoIHON MEXAHU3M.

124. H31054cenbt OCHOBHBIE TPUHLIMIIBI.

13. Paccmompenst BpeMEHHBIE XapaKTEPUCTUKU (POTOIETEKTOPOB.

14. Onucanwt npenMyniecTBa 3TOr0 METOAA.

15. Ilonyuenwvt npeBapUTEIbHBIE JaHHBIE.

16. Bviau onpeoenensvt xoxpdurmentsr nuddy3un.

17. O6napyscensvt penkue 10KyMEHTHI.

18. Yemanoeneno (noxazano) HaIM4ue IBYX YPOBHEH

19. Obnapysceno, 4To IBET MEHSAETCS 1O ICUCTBUEM CBETA.

20. /lenaemca 61600 (npuxodam K 3aK1l04eHUl0), YTO MOJEIb BIIOJHE COOTBETCTBYET BCEM
OKCIIEPUMEHTAIBLHBIM JAHHBIM.

21. Coenan 61600 (3axknrouenue), 9TO N3MEHEHUE CIIEKTPA 3aBUCUT OT TEPMHUUECKOM 00pabOTKH
00pa3Iios.

22. Ocoboe snumanue yoensanocy konneHTpanuu pochopa B 6ydheprom pactrope.

Ilepeseoume npeonoosicenus, obpawas GHUMAHUE HA CUHMAKCUYECKUE PACXONCOCHUS: PYCCKue
06CMOAMeNbCMEa 8 AH2IULICKOM A3bIKe OKA3bI8AIOMCS NOONEHCAUUMU.

Ilpumepuwi:

B smoii cmamwe onucanst HoBbIe MeTOIbL. The paper describes (discusses) new methods.

23. Ha nnenke cozoaemcsa n300paxeHue.
24. OnicaHa CUCTeMa, 8 KOMOpPOoil UCHOIb3Yen cs SIISKTPUUECKHUN CIOCc00 TeTEeKTUPOBAHMS.

Ilepesedume, ucnonvsys HeoOX0O0UMble O 3AKTIOYUMENbHLIX NPeOdNoNCeHUN AHHOMAayull u
pegepamos crosa u couemaHus co8:

25. bvin coenan 6v1600, umo NPOBOAUMOCTD P-THUIIA BIUSIET HA YMEHbBIIICHUE KOHIICHTPAIIUH.

26. /lenaemca o6uiuil 661600 OMHOCUMENbHO PABHOBECHON (POPMBI KPHCTAILIIOB.

27. B pe3ynbmame (Ha OCHO8aHUU) W3y4YEHUs TOJUTECHHBIX XPOMOCOM OBLIM CICITaHbI
MPAKTUYECKHUE BHIBOJIBI.

28. Ilpeonazaemcsa (pekomenodyemcs) enie OJUH METOT 00pabOTKH.

29. Pexomenodyemcsa HOBBIA METOJ OYUCTKH.

30. Heo6x00umo 3yduThb 3TO sIBJICHUE O0Jiee AeTabHO.

31. Heo6x00umo, 94TO0ObI 3TO SIBICHUE OBUIO U3Y4YEHO OoJiee JeTaIbHO

38. Heob6xo0umo Gonee neTaibHOE U3YUCHHUE STOTO SIBJICHUS.

KPUTEPUU OLHEHKU:

OneHkKa «OTJIMYHO» BBICTABISAETCS aCUPAHTY, €CJIM IPaBHIbHO nepeseneHo 95-100 % Bcero
o0bema mpeziaraeMoi JIGKCUKH, aCIUPAHT BIIAJIEEeT CIIEUAIbHBIMU BBIPAKESHUSIMHU IS
pedepupoBaHms, HAIMCAHUS PE3IOME M AaHHOTUPOBAHUS HAYYHBIX TEKCTOB U CTaTEH.

OneHka «X0poII0» BHICTABISICTCS aCIIUPAHTY, €CJIM MPaBMIIbHO niepeBeneHo 80 -94 % Bcero oobema
IpeyIaracMoi JEKCHUKY;

OueHka «y10BJ1eTBOPUTEIbHO)» BBICTABIISAETCS aCIUPAHTY, €CIM  TPABUIIBHO MEPEBEACHO OT

60 1079 % Bcero oObema mpeIaraeMoi JIeKCHKH;



2. PepepaTuBHas padora

2.1 PedepupoBanmue (¢ mociaeaylIuM npeacTaBjieHueM B YCTHOI Gopme).

Co0Juronas moci1e10BaTeJIbHOCTD AelCTBH, IpeAcTaBbTe pedepar TeKcTa (TEKCThI M0
TeMe TUCCEPTALMH)

1. [Ipoutute TeKCT

2. Bpimenure KirO4eBble (parMeHTHl TEKCTa M OTMEThTE ad3allbl, COojepallle KOHKPETHYIO
UH(POPMALIMIO IO TEME, IPOHYMEPYHUTE 3TH a03allbl.

3. IlpoutuTe TEKCT CHOBA, OCTAHABIIMBASCH TOJILKO HAa OTMEUYEHHBIX ab3alax, o3arjaBbTe 3TH
a03aIrpl.

4. Cnenaiite JIGKCUKO-TPaMMaTHYECKUI aHAJIN3 HEMTOHSITHBIX MPEJIOKEHUN U MIEPEBEIUTE UX.

5. CokpaTute MaJIOCYIIECTBEHHYIO HH(OPMAINIO, HE OTHOCAILIYIOCS K TEME:

* 3aMEHHUTE B CIOXHOIOJAYMHEHHBIX MPENJIOKEHUSIX BCE TMPUAATOUYHBIE MPEIJIOKEHUS
NPUYACTHBIMU U

MH(UHUTUBHBIMA 000POTaMU WM CYHIECTBUTENBLHBIMU C MTPEIIOraMH;

* YCTPaHMUTE U3 TEKCTA BCE CIIOXKHBIE BpeMEHHBIE ()OPMBI CKa3yeMOTro, MOJAJIbHBIE TJIAaroJibl U UX
SKBHUBAJICHTHI;

* 3aMEHUTE CJIOKHBIE U PACIPOCTPAHEHHBIE ONPEACIICHUS IPOCTHIMHU;

* 00pazyiiTe NpeAsIoKEeHUs C OJTHOPOJIHBIMH YJICHAMHU.

6. CocraBbTe JOTHUECKUH IJIaH Ui TeKCTa pedepara:

* BBIJICTTUTE CYTh BOIpoca (MpoOIeMbl, TEMBI);

* BKJIFOUMTE HAa3BaHUS 03arjlaBICHHBIX a03alleB;

* HU3MEHHUTE IIOCIEJI0BAaTENbHOCT, NYHKTOB IJIaHA B 3aBHUCHUMOCTH OT CMBICIIOBOTO Beca
KITFOUEBBIX

(dbparmMeHToB.

7. CocraBbTe 4epHOBOI pedepaT Mo JOTMUECKOMY IUIaHy Ha 0asze MOJIydeHHOW WMH(popManuu
(oTMeUueHHBIX a03a1leB).

8. O6001mKTE MONy4YeHHYI0 HH(POPMALIMIO B €AUHBINA CBSA3HBIH TEKCT.

9. OTpenakTupyiTe TEKCT pedepara u MepernuimTe ero Ha OCIIOBUK.

KPUTEPUU OLNEHKH

OneHnka «0TIM4YHO» (5 0a/JIOB) CTaBUTCS ACIUPAHTY, €CIM OH B IIEJIOM CIIPaBWICA C
NOCTaBJIEHHbIMU  3a7adamMH. CocTaBIEHHBIM pedepaT COOTBETCTBYET TPEOOBaHMSM HAy4HOI'O
pedepupoBanus. Ilocnenyromee ycTHOE M3JI0KEHHE OBLIO  CBSI3HBIM M JIOTHUECKH
[0CJIEI0BATENbHBIM. J[Mana3oH MCHONB3YEMBbIX SA3BIKOBBIX CPEICTB JOCTATOYHO HIMPOK.
SI3pIKOBBIE CpeicTBa OBLIM MPAaBUJIBHO YIMOTPEOJCHBI, MPAKTUYECKU OTCYTCTBOBAIM OUIMOKH,
Hapylaloliue KOMMYHMKAlMIO, WJIM OHU OblIM He3HauuTeslbHbl. OOBEM BBICKa3bIBAHUSA
COOTBETCTBOBAJl TOMY, YTO 3a/laHO TPOTpaMMON Ha JaHHOM dTare oOyueHus. HaGmronmanacek
JETKOCTh peuYd U JOCTaTOYHO IIPaBUWIIBHOE MpoM3HolIeHHe. Peub acnupanta Oblia
HMOIMOHAIBHO OKpallleHa, B HEW HMENM MECTO HE TOJIBKO Iepefada OTIENbHBIX (aKTOB
(oTnenpHOM MHGOPMAIIMH), HO M 3JIEMEHTHI MX OIIEHKH, BBIPQXKCHHUSI COOCTBEHHOTO MHEHHUSI.

Onenka «xopomo» (4 0aJjuia) CTaBUTCS aCIUpPAHTy, €CIM OH B IIEJIOM CIPABUIICS C
IIOCTaBJIEHHBIMU 3aadaMy. CocTaBlIeHHAsi aHHOTALUS COOTBETCTBYET TPEOOBaHUSIM HAayYHOI'O
aHHoTHpoBaHusA. llocmemyromee ycTHOE M3JOKEHHE OBUIO CBA3HBIM U JIOTUYECKH
nocienoBarenbHbIM.  Ero  BbICKa3plBaHME OBUIO  CBSI3aHHBIM M [IOCJIEIOBATEIbHBIM.
Hcnonp3oBaincst JOBOJIBHO OONBIION 00bEM S3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPbIE OBbUIM YHOTPEOJIECHBI
npaBuibHO. OHAaKO ObUTM CHAETaHbl OTAEIbHBbIE OLIMOKM, HE Hapyllarolliie KOMMYHHUKAIHIO.
Temn peun ObuT HEecKOJbKO 3amensieH. OTMedanoch MPOM3HOIICHUE, CTPAAAIONIee CHIIbHBIM
BIMSIHUEM POJHOIO sI3blka. Peub OblIa HENOCTATOYHO 3MOIMOHAIBHO OKpAaIlleHa. DJIEMEHTHI
OLIGHKM HMENM MECTO, HO B OOJbIICH CTENEHM BBICKA3bIBAaHHE COJEPKAIO HH(OpMAIUIO U
OTpaykaJlo KOHKPETHbIE (DAKTHI.

OuneHka «yaoBJIeTBOPUTENbHO» (3 0ajna) CTAaBUTCS acHMpPaHTy, €CIM OH CyMel B
OCHOBHOM pELIMTh ITOCTABJIECHHYIO PEYEBYIO 3ajjady, HO JMAaNa30H S3bIKOBBIX CPEJCTB ObLI



OTpaHWYeH, OO0BEM BBICKA3BIBAHHS HE JOCTUTAl HOPMBL. ACIHUPAHT JOMYCKald S3bIKOBBIC
omnOKU. B HEKOTOPBIX MecTax Hapyllajach MOCIEI0BaTEIbHOCTh BhICKa3bIBaHUs. [IpakTuuecku
OTCYTCTBOBAJIM DJIEMEHTHI OIICHKHM W BBIPAKEHUS COOCTBEHHOro MHEHHUs. Peub He Obuia
SMOITMOHAIBHO OKpaIIeHHOW. TeMIr peun ObLT 3aMeJICHHBIM.

Onenka «HeyaoBJeTBOpUTeabHO» (1-2 0asia) craBUTCS aCIMPAHTY, €CIUM OH TOJBKO
YaCTMYHO CIPaBWICA C pEHIeHHMeM KOMMYHHMKaTHUBHOW 3amaud. Beicka3piBaHus Obuin
HEOOIBIIUMU 110 00BEMY (HE COOTBETCTBOBAIIO TPEOOBAHUSIM POJIM M YPOBHIO BIIAJICHUS SI3BIKOM
Ha Jga”HHOM dTare). Habmomanack y30cTh BokaOyisipa. OTCYTCTBOBAIM 3JIEMEHTHI COOCTBEHHOM
OIICHKU. ACIUPAHT JOMYyCKaJT OOJBIIOE KOJIUYECTBO OIMMOOK, KaK SI3bIKOBBIX, TaK U
(hOHETHYECKHUX.

2.2 AHHOTHpOBaHue (C MOCJIeYIOLIUM MpeACcTaBJIeHueM B YCTHOM opme).
Coonrooan nocnedosamenbHocns 0eiicmeuil, npeoCcmasbme AHHOMAYUI0 U pe3rome
mekcma/cmamuvu (mekcmol/ cmamou no meme ouccepmayui)

I1. 3agaHus K TeKCTY A1l AHHOTUPOBAHUS

1. IIpouTnTe TEKCT.

2. OTBeTHhTE HA BOMPOCHI:

a) O uem coobmaercs?

0) Uro moapoOHO onuckiBaeTcs?

B) UTO KpaTKo paccMaTpuBaeTcs?

r) Uemy yaeneHo ocoboe BHUMaHue?

3. CocTaBbTe onucaTeNbHYI0 aHHOTAIMIO Ha 0a3e MOJIy4eHHBIX OTBETOB Ha BOMPOCHI.
4. IlpouyTuTe TEKCT CHOBA.

5. OTBeThTE HA BOMPOCHI:

a) B gem cyTs Bompoca (mpo6iiemsr)?

6) Uto coboli mpeACTaBIseT JaHHAs] KOHCTPYKIHS (METOI, TEXHOJIOTHs, TIOHATHE, SIBJICHUE)?
B) KakoBbl 0cOOEHHOCTH (TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKH) IPUHIIUIIA pabOThI, METO1a, crioco0a,
sBJIeHHS, pakTa?

r) KakoBo ux Ha3HaueHue u NpuMeHeHue?

6. [Ipoananmu3upyiite MOTy4eHHYIO HH()OPMAITHIO.

7. CokpaTHuTe BCIO MAJIOCYIIECTBEHHYIO HH(OPMAINIO, HE OTHOCSIIYIOCS K TEME.

8. O6001TMTE TOTYICHHYIO HH()OPMAITUIO B €TUHBIN CBS3HBIA TEKCT.

9. CocraBbTe pehepaTHBHYIO aHHOTAIIMIO HAa 0a3e MOTydYeHHOU HH(OpMAIIHH.

10. OTpenakTupyiite TeKCT pehepaTUBHON aHHOTAIIMU U TIEPEIUIIUTE €T0 Ha OCTTOBUK.

KPUTEPUU OLIEHKUH:
Otmerka “oTaMuyHO” (5 0ajjI0oB) CTaBUTCS, €CIM COJAEpXKaHWE pabOThl IMOTHOCTHIO
COOTBETCTBYET O(UIMANBHOMY CTUJIO; (PAaKTHUECKHUE OMIMOKH OTCYTCTBYIOT; COJCpKaHHE
U3JI0’KEHHOTO TOCJIeI0BaTeNbHO; SICHO, COOTBETCTBYET IIENIAM U 3ajadaM; padoTa OTIMYaercs
TOYHOCTBIO cl0BOyrnoTpeOnenusi; B pabore momymien 1 Hemouer B copep:kaHuu; 1-2 peyeBbIX
Hezjovera; ] rpamMmmaTrueckas omuoka.
Otrmerka “xopomio” (4 ©0amia) CTaBUTCA, €CIM B COACPKAHUM PaOOTHI HMEIOTCA
HE3HAYUTENIbHbIE OTKJIOHEHUS MO CTHIIIO; UMEIOTCA €AMHMYHBIE (HaKTHUYECKHE HETOYHOCTH;
UMEIOTCS OTIENbHbIC HENPUHIUNHAJIbHBIE OMMOKM B odopmieHud pabotel. B pabote
JoTycKaeTcsi He Oosee 2-X HEIOYETOB B COJEP)KaHHH, HE Ooyiee 3-4 peueBBIX HEIOYETOB, HE
6oJee 2-X rpaMMaTHYECKUX OLIMOOK.
OT1merka “ynoBjerBopurteibHo” (3 0anja) CcTaBUTCA, €CIM B palbOTe JOMYIICHBI
CYIIECTBEHHBIC OTKJIOHEHUS 110 CTHIIIO; oopMIIeHHE pabOThl HE aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3UH K
COOJTIOICHUIO HOPM | TIPaBWJI MULTIOCTpAaTUBHOTO oopmieHus. B pabote gomyckaercst He Oosiee
4-X HEJOYEeTOB B COJAEP)KAHUHM, S5 pEUYEBbIX HEJOYETOB, 4 TpaMMaTUYECKHX OIIHNOKH.
OT1MmeTka “HeynoBJIeTBOPUTEIbHO” (1-2 GaJsia) craBUTCs, eciii paboTa HE COOTBETCTBYET
TEME W CTWJIIO; JIOMYIIEHO MHOro (PaKTHYECKHUX OIIMOOK; HapylleHa MOCIeI0BaTEeIbHOCTD



U3JI0’KEHUS BO BCEX YACTAX PabOTHI; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXIY HUMU; paboTa HE COOTBETCTBYET
IUIaHy; KpaiiHe Oe/leH CJIOBaph; HApYIIEHO CTUJIEBOE E€JUHCTBO TEKCTa; OTMEUYEHBI CEpbE3HbIC
MPETEeH3UH K KauecTBY odopmiieHus: paboThl. JlomyieHo 10 7 pe4eBbIX U A0 7 TpaMMaTHYECKHUX
OIIMOKH.

2.3 HanucaHnue Te3uCOB HAYYHOM CTATHHU MO TeMe JUCCEPTAIUOHHOIO UCCIeOBAHUSA C
aHHOTalUell HA AHTVIMMCKOM sI3bIKe

KPUTEPUU OLUEHKU:
OtMmeTka “oTIM4YHO” (5 0aJUIOB) CTABUTCS, €CIHM ACIUPAHT MPOJAEMOHCTPUPOBAI BIIAJCHUE B
TEOpUU TNpUEMaMH HANUCaHMs, HAyYHOW CTaTbU Ha AHIJIHUIICKOM $S3bIKE, TE€3HCOB K HEH U
AHHOTAllMW, TMPAaBWIbHO BBIJEIWI  KIIOYEBble cioBa. IIpoaeMoHCTpUpoBan  3HaHUE
TEPMHHOJIOTHYECKONM JIeKCMKHM 1o crneuuainbHocTu. CopaepxkaHue pabOThl  MOJTHOCTHIO
COOTBETCTBYET HAy4YHOMY CTHUJIIO INHCbMEHHOIO IPEJICTaBICHUsI MaTepuana HCCIEI0BaHUM;
¢dakTHyeckue OIIMOKU OTCYTCTBYIOT; COJAEpKaHHE H3JI0KEHHOIO IOCIEA0BATEIbHO; SICHO,
COOTBETCTBYET MLEISAM M 3agadaMm; paboTa OTIMYaeTCs TOYHOCTBIO CIOBOYMoTpeOieHus; B
pabote monymieH 1 HemoYeT B conepkaHuu; 1-2 peueBbIX HepoueTa; | rpaMMaTiyecKas OnmoKa.
Otrmerka “xopomio” (4 ©0amia) CTaBUTCA, €CIM B COACPKAHUM PAaOOTHI HMEIOTCA
HE3HAYUTENIbHbIE OTKJIOHEHHUS MO CTHIII0; UMEIOTCA €AMHUYHBIE (HaKTHUYECKHE HETOYHOCTH;
UMEIOTCS OTHENbHbIC HENPUHIUNHAJIbHBIE OMMOKM B odopmieHud pabotel. B pabote
JoTycKaeTcsi He Oosee 2-X HEIOYETOB B COJEP)KaHHWH, HE Oosiee 3-4 peueBBIX HEIOYETOB, HE
Oosee 2-X rpaMMaTHYECKUX OLIMOOK.
OT1merka “ynoBjerBopurtebHo” (3 0anja) CcTaBUTCA, €CIM B pabOTe JIOMYIICHBI
CYIIECTBEHHBIC OTKJIOHEHUS 110 CTHIIIO; oopMIIeHHE pabOThl HE aKKypaTHOE, €CTh MPETEH3UH K
COOJTIOICHUIO HOPM M TIPaBWJI MULTIOCTpAaTUBHOTO oopmieHus. B pabote gomyckaercst He Oosee
4-X HEIOYEeTOB B COJACP)KAHUHM, S5 pEUYEBBIX HEJOYETOB, 4 TpaMMAaTUYECKHX OIINOKH.
OT1meTka “HeynoBJieTBOPUTEIbHO” (1-2 GaJsia) craBUTCs, eciii paboTa HE COOTBETCTBYET
TEME W CTWJIIO; JIOMYIIEHO MHOro (PaKTHYECKHUX OIIMOOK; HapylIeHa MOCIeNI0BaTEIbHOCTD
U3JI0’KEHUS BO BCEX YACTAX PabOTHI; OTCYTCTBYET CBSI3b MEXAY HUMU; paboTa HE COOTBETCTBYET
IUIaHy; KpaiiHe OeJeH CJI0Bapb; HApyIIEHO CTUJICBOE €IMHCTBO TEKCTa; OTMEUEHBI Cephe3HBIC
MPETEeH3UH K KauecTBY odopmiieHus: paboThl. JlomyiieHo 10 7 pedeBbIX U 10 7 rpaMMaTH4YEeCKHX
OIINOKHU.

Tema 8. «HayuHble mpe3eHTALMH

Konmponupyemvie komnemenyuu (unu ux yacmu):

— croco0eH O0IIAThCs C KOJIJIETaMH, ¢ ITUPOKUM YUEHBIM COOOIIECTBOM M OOIIECTBOM B ILIEJIOM,
BECTH HAYYHBIN Juaior (IUCKYCCHUU) B 00JACTH HAYYHOM CHEIUAIU3alMA U 00yUEHUS HA TEMBI,

CBSI3aHHBIE CO CBOeH cepoil mpodeccuoHANIBHBIX 3HAHUN B 00JACTH CEIhCKOXO03SHCTBEHHBIX
Hayk (K-4);

1. U13: npe3eHTanus pe3yJJbTaTOB HAYYHOI'0 HCCJIEI0BAHUS

KPUTEPUU OLUEHKM ycrtHoii (PP) npe3entanuu

Ilpu oyenke meopueckou pabomvl YUUMBIBACMCS CAMOCMOSIMENLHOCHb, OPUSUHATLHOCTb
3amvicia pabomsl, YpoBeHb ee KOMNOZUYUOHHO20 U CINUNEB020 PEeUeHUsl, peueso2o 0phopMaeHUs,
CHOCOOHOCMb COBEPUIEHCIBO8AMb U PA3BUBAMb CEOU UHMELIeKMYAIbHbIL U 00UWeKY1bmMYPHbLU
VpOoBeHb, CNOCOOHOCHb NONB308AMBCA  UHOCMPAHHLIM SA3bIKOM Ol nepedavu  CeA3HOU
uHghopmayuu no cneyuarbHOCmuy U meme HayyHo20 UCCied08ansl

Otmerka “orauuHo” (5 0aa10B) CTaBUTCS, €CITU COJEpKaHHWE pPabOThl TOITHOCTHIO
COOTBETCTBYET TeMe; (aKTUYECKHE OUIMOKM OTCYTCTBYIOT; COJEp>KaHUE H3JI0KEHHOTO
MOCIIEIOBATENbHO; pabdoTa OTJIMYAETCS TOYHOCTBIO  CJIOBOYMOTPEOICHHS, JOCTUTHYTO



CMBICJIOBOE €JMHCTBO TEKCTa, MILTIOCTPAILMiA, JONOJHUTEIBHOTO MaTepuaia. B pabote nomymen
1 HeoveT B conepkanuu; 1-2 peueBbIX HemoveTa;l rpaMmmMaTH4ecKas OmmoKa.

Otmerka “xopomo” (4 0Oajuia) CTaBUTCS, €CIM COJAEp)KaHHE paboThl B OCHOBHOM
COOTBETCTBYET TeMe (MMEIOTCS HE3HAUUTEIbHbIE OTKJIOHEHHUS OT TEMbl); UMEIOTCS €IMHUYHbIC
(akTHUECKME HETOYHOCTH; HMMEIOTCS HE3HAUMTENIbHBIE HapYIICHUS IOCIEeI0BATEIbHOCTH B
U3JIO)KEHUU MBICIIEH; HMEIOTCS OTAeNbHble HENpUHLHUIUAIbHbIE OIIMOKK B O(QOpPMIIEHUU
pabotel. B paboTe momyckaetcst He Oojee 2-X HE0YETOB B COJIEpKaHUU, He Oolee 3-4 peueBbhIX
HEJI0YETOB, He Oojee 2-X TpaMMaTUYECKUX OITHOOK.

OtMmerka “ynoBjaeTBopuTeabHO” (3 0ajya) cTaBUTCA, €CIM B paboTe JIOMYIIEHBI
CYILIIECTBEHHbIE OTKJIOHEHHUS OT TEeMbI; paboTa IOCTOBEpPHA B TJaBHOM, HO B HEH HMeEIOTCA
OTJeNIbHBIC HAPYLIEHHS TTOCJICA0BATEILHOCTH U3JI0KEHUs; 0popMIIeHHE pabOThl HE aKKypaTHOE,
€CTh MPETEeH3UH K COOJIIOJICHWI0 HOPM W TMPaBWJI WILTIOCTpaTHBHOTO odopmieHus. B padore
JoIycKaeTcst He 0osee 4-X HEeZI0YETOB B COJIEPKAHUH, 5 PEUEBBIX HEA0UYETOB, 4 rpaMMaTHUECKUX
OILLIMOKH.

OtrMeTka “HeynoBjaeTBOpPUTENbHO” (1-2 Hasuna) cTaBuTCs, eciii paboTa HE COOTBETCTBYET
TeMe; TOMYyHIeHO MHOTro (haKTUYECKUX OIMOOK; HapylIeHa MOCJIEe0BATEIbHOCTD U3JI0KEHUS BO
BCEX YacTAX pabOoThI; OTCYTCTBYET CBsI3b MEKIAY HUMH; pab0oTa HE COOTBETCTBYET IIaHy; KpaiiHe
OelleH ClOBapb; HApYyIIEHO CTUJIEBOE €IUHCTBO TEKCTa; OTMEUEHBI CEpPhE3HbIE NMPETEH3UU K
KadecTBY oopmiieHus paboThl. JlomyiieHo 10 7 pedeBbIX U 10 7 TpaMMaTHYECKUX OIIHOOK.

2. KontpoJbHasi padota
2.1 (CocnaraTe/ibHOE HAKJIOHEHHE)
. Complete the following sentences. Use appropriate verb forms.

If you (come), we’ll discuss it in detail

If we pay the tax on time, we (not be liable) for any further payment.

If we (reach) agreement, we’d sign the contract the same day.

Unless there is a major problem, we (need) only one day.

If we have good advertising, the product (be) a success.

If there (be) an easy solution, we would have avoided the problems.

If we had taken your advice, we (spend) more money.

You would have to pay interest if you (not settle) the bill within 60 days.

PN R D=

I1. Translate the following if-sentences.

1. If demand increases, the workforce will probably need to be expanded or new shifts may
have to be added to the work day.

2. If production were instantaneous, firms could produce to meet orders as they arose.

3. If the differentials in levels of pay are not large, pay will not work as an incentive, since
pay is comparative.

4. If he’d answered that question better, they would have given him the job.

5. If I had tried again, I think that I would have succeeded.

6. Multi-national companies know from experience that unless an executive’s family is
happy with an overseas posting and can adapt to the new situation, they will have a
problem executive on their hands.

7. If the company had handled the media better, it would have avoided much of the negative

publicity.

More housing would be consumed if rents were lower.

9. Unless environmental pollution and degradation problems are dealt with now, there will
be little need to worry about the economy.

10. If we hadn’t negotiated, we would have paid a lot more.

11. If we had to choose which is more crucial, the answer would be human resources — the
managers and workers in organizations.

>



12. If you had looked at the engine for a moment, you would have seen what was missing.
13. If we had failed to cut costs, we would have risked a fall in profits.

I11. Put the verbs in brackets into the correct tense.

1. A. That head-hunter phoned for you again today.
B. Don’t worry. If he (offer) me a job, I (refuse).
2. A. Another building firm’s gone bankrupt.
B. If the recession (continue), we (all be) out of business.
3. A. They are thinking of relocating their headquarters.
B. If they (move) up north, it (be) easier to attract staff.
4. A. Don’t miss your flight, whatever you do.
B. I know. If I (arrive) late, they (be) furious.
5. A. We need to keep our prices as low as possible.
B. If energy costs (increase), we (have to) raise them.
6. A. They are planning to make more job cuts.
B. If they (make) me redundant, I (start) my own business.

IV. Imagine what would happen in these hypothetical future situations. Complete the
sentences.

1. If all employees owned shares in the company they worked for, ...

2. If there were more women in top management positions, ...

3. Ifthe government gave more help to companies setting up operations in areas with high

level of unemployment, ...

4. If there were no state-run health service, ...

5. If I had to decide my company’s employment policy, ...

6. Ifthe West did more to help developing countries, ...

2.2 UToroBblii NMCbMEHHDII MEePEeBO/] TEKCTA
Ilpumepnvie mexcmot (Mumeprem ucmounuxu)

Diagnosing animal diseases

1. Diagnosing a disease an essential part of disease management and prevention.
Specialized laboratories across the nation are dedicated to animal health just as
hospital laboratories are dedicated to human health. Disease must be controlled
whether it is affecting a pet or an entire flock of animals. A small outbreak of disease
can spread and hinder the entire population. It is the duty of an animal disease
diagnostics lab to diagnose a disease in a timely manner to prevent the spread of
disease.

2. The first step in disease diagnostics is for the producer or owner to submit the affected
animal to the lab. It is important for the producer to bring in the deceased animal soon after
death to provide accurate results. Once at the laboratory a veterinary specialist such as a
pathologist, microbiologist, or serologist, can perform a necropsy on the animal. A necropsy
is the examination of the body after death. This includes dissecting the animal. The
specialist examines every part of the animal inside and out to find a possible cause of death.
The specialist also takes samples of the body tissues and fluids to be further tested. A
specialist tests the body or bacteria samples to find a pathogen. A pathogen is a disease-
causing agent. Once the cause of disease has been identified the specialist reports his or her
findings to the animal owner and veterinarian. The owner and veterinarian then create a
treatment plan.

3. Animal disease diagnostics is an important step between the cause and cure of disease.
The cause of death is vital information when deciding a treatment plan for other animals.



The importance of animal disease diagnostics can be seen within the lab’s mission

statement.

4. For example, the mission of the Indiana Animal Disease Diagnostics Laboratory at

Purdue University “is to aid in the prevention, control, and eradication of animal diseases

for the state of Indiana, to provide prompt and accurate diagnostic services, and to add to

the wealth of the state by working with local, state, federal, and international partners to

meet current and future needs.”

5. Animal disease diagnostics laboratories serve to improve animal health not only for

production purposes, but for the entire area they serve. A laboratory’s priority is to diagnose

whatever comes into their premises, no matter if the specimen is a pet alpaca or a flock of

turkeys.

6. Animal disease diagnostics laboratories do not tend to be the most recognized area of

animal production but they are essential to animal health. It is important for not only animal

producers, but also consumers to be aware of this resource. Whether a toy poodle suddenly

dies playing in its backyard or a young calf dehydrates from severe diarrhea, any animal

owner can use an animal disease diagnostics lab to gain understanding of why this

happened and how to prevent similar circumstances. Without disease diagnostics, food and

animal safety would not be as reliable.
7. Artificial insemination (Al) of swine is widely practiced in countries with intensive pig
production. In Western Europe, more than 90% of the sows have been bred by Al for more than
two decades (Gerrits et al., 2005; Vyt, 2007). When compared with natural mating, Al is a very
useful tool to introduce superior genes into sow herds, with a minimal risk of disease (Maes et
al., 2008). The outcome of Al largely depends on the semen quality and the insemination
procedure. In practice, fresh diluted semen for intracervical insemination is mostly used in pigs.
Semen is obtained from boars on farms or from specialised Al-centres. The latter offer a
diversity of breeds and genetic lines and distribute ready-to-use semen doses of constant quality
to different sow herds.
8. Three important aspects should be considered. Firstly, only semen from healthy boars
should be used, as diseased boars may ejaculate semen that is contaminated with pathogens. The
semen from commercial Al-centres is shipped to a large number of sow farms. Contaminated
semen could therefore lead to a rapid transmission of pathogens and to disease outbreaks in
many different sow herds. Strict regulations and guidelines to prevent disease spreading are
therefore implemented on porcine Al-centres. The second important aspect is the fertilizing
capacity of the produced semen doses. The fertilizing potential of a semen dose is inherently
linked to the quality of the spermatozoa itself (Tsakmakidis et al., 2010). Examination of the
ejaculates is therefore necessary. A third important aspect of Al-centres is the semen processing
procedure (Waberski et al., 2008). This is not only important to guarantee a low microbial
presence but even more to obtain high quality sperm, namely viable spermatozoa in ready-to-use
semen doses that can be used for several days. The dilution procedure and semen handling, the
properties of the extender and the micro-environment for the sperm cells influence the survival
and longevity of the spermatozoa.
9. The present chapter will review and critically discuss the different steps during the entire
Al procedure in pigs, starting from the semen collection, dilution and processing, methods and
technologies used to assess the semen quality, the storage conditions and the characteristics of
the semen extenders that are required to maintain semen quality. A last part will focus on the
different Al strategies.
2. Collection of semen, dilution and processing
10. Although automated semen collection systems have been developed (Barrabes Aneas et
al., 2008), semen is mostly collected by the gloved hand technique from a boar trained to mount
a dummy sow. Dummy sows should be solid in construction without sharp edges, and located in
a quiet designated semen collection room with a non-slippery floor. A pre-warmed (38 °C)
collection container is used. The top of the container is covered with cheesecloth to filter out gel
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portion of the semen. The end of the penis is grabbed firmly with a gloved hand and the
collection process is initiated with firm pressure to the spiral end of penis with the hand so that
the penis cannot rotate. This process imitates the pressure applied by the corkscrew shape of the
sow’s vagina. Polyvinyl gloves can be used, not latex gloves as these are toxic for the semen (Ko
et al., 1989). The first part of the ejaculate (pre-sperm) should be discarded. It is clear, watery
fluid and does not contain sperm (~25 ml), but it may have a high bacterial count. The sperm-
rich fraction should be collected (40-100 ml). It is very chalky in appearance and contains 80-
90% of all sperm cells in the ejaculate. Once the sperm-rich fraction is complete, the remainder
of the ejaculate is again more clear, watery fluid, and should not be collected (70-300 ml). After
collection, the filter with gel should be discarded, and the collection container should be placed
in warm water. The semen should be extended within 15 min. after collection. The ejaculation
lasts up to 5 to 8 min, but may continue up to 15 min. About 100 to 300 ml of semen is collected.
Semen collection from boars in Al-centres is performed approximately 2 times per week (Vyt et
al., 2007).

11. The extension process should be done in a warm room with clean and sterile equipment.
The extender is added to the semen, and cold shock should be avoided by diminishing the
temperature gradually. A normal ejaculate usually contains enough sperm to inseminate 15 to 25
sows using conventional Al. Each dose should contain 2-3 billion spermatozoa in 80-100 ml.

3. Semen quality assessment

3.1. ASSESSMENT OF THE CONCENTRATION OF SPERMATOZOA IN THE
EJACULATE

12. The number of spermatozoa in a semen dose is important for the fertilization process. On
the other hand, Al-centres tend to dilute the ejaculates as much as possible to maximize semen
dose production. Variation in the number of spermatozoa in an ejaculate has been described
between different pig breedse.g. Landrace, Duroc and Yorkshire (Kommisrud et al., 2002),
which is a first factor influencing semen dose production. Not only differences in sperm number
but also in sperm volume, ranging from 100 to 300 ml (Kondracki, 2003), influence sperm
concentration. Individual variation within a breed is also very important (Johnson et al.,
2000). Xu et al. (1998) demonstrated a difference in litter size of 0.09 to 1.88 piglets when
inseminating sows either with 2*10° or 3*10° spermatozoa. Differences in litter size between
both semen doses were largely dependent on individual variations between boars. Another study
(Alm et al., 2006) using 2*10’ spermatozoa per dose mentioned not only a smaller litter size but
also a lower farrowing rate at lower semen dose. In addition, several studies (Alm et al., 2006;Xu
al., 1998) described lower fertility results when lower semen doses were used in boars with
suboptimal semen quality. A general guideline for the number of good quality spermatozoa
(Table 1) in a semen dose was set at 3*10° spermatozoa per dose. According to the
morphological or motility characteristics, the number of spermatozoa should be adapted (Martin-
Rillo et al., 1996). By multiplying the total volume of the gel-free ejaculate (ml) times the sperm
concentration per ml, the total sperm number is calculated. The volume is routinely measured by
weighing the ejaculate considering 1 gram equal to 1 ml and the obtained total sperm numbers is
a good indicator to evaluate spermatogenesis (Amann, 2009).The data above clearly indicate the
importance of an accurate determination of the concentration of spermatozoa in the ejaculate.

3.1.1. INSPECTION OF THE RAW EJACULATE

13.  Visual evaluation of the opacity of the ejaculate gives a rough idea on the sperm
concentration. However, this method is crude and very subjective and therefore not suitable for
Al-centres with large semen production.

3.1.2. COUNTING CHAMBERS

14.  Different glass chambers are described to count cells in a known volume.
Haemocytometers, such as the Neubauer, Thoma and Biirker chamber are reusable glass
chambers with fixed volume used for counting immobilized spermatozoa in a grit. Other
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reusable glass chambers as the Mackler chamber are used for assessing concentration as well as
motility (Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers (Microcell®, Leja®) are commonly used
in Computer Assisted Semen Analysis (CASA) since their small depth limits movement in the
third dimension (Z-axis) when the sperm path is analysed (Verstegen et al., 2002).
Haemocytometers are considered as the standard method for determining sperm concentration
and have a lower coefficient of variation than disposable chambers (Christensen et al.,
2005; Tomlinson et al., 2001). The concentration determined by the haemotocytometer however,
was generally higher than the concentration determined using other chambers, especially with
increasing concentration. Makler chambers were described as having higher standard deviations
and more inconsistent results compared with the haemocytometer (Christensen et al.,
2005; Tomlinson et al., 2001). Disposable chambers on the other hand, although they are also
used for counting live cells, were reported to be more consistent and accurate (Mahmoud et al.,
1997). The accuracy of different counting chambers is also dependent on the manner in which
the chamber is filled. Thin, capillary-filled, disposable chambers are generally found to
underestimate sperm concentration due to the Segre-Silberberg effect (Kuster, 2005). However,
the variations between chambers when analysing sperm concentration seems to be technician and
laboratory dependent (Christensen et al., 2005).

3.1.3. PHOTOMETRY

15. Photometers (single wavelength) or spectrophotometers (multiple wavelengths) measure
the optical density, i.e. the relative absorption and scattering of a light beam that is sent through a
semen sample. The absorption and scattering is proportional to the sperm concentration. Next to
the concentration of spermatozoa, the absorbance is also influenced by gel particles in the
seminal plasma or the extender, by the quality of the sample cuvette, and the dilution of the
sample (Knox, 2004). Photometry is commonly used in practice because it is fast and easy to
perform (Woelders, 1991). Accurate dilution and a correct calibration curve are imperative to
obtain proper results.

3.1.4. FLOW CYTOMETRY

16. Several studies use fluorescent dyes that stain intact or damaged spermatozoa differently,
and measure the distribution of dyes in the sperm cell population by a flow cytometer
(Christensen et al., 2004;Ericsson et al.,, 1993). In that way, viability as determined by the
percentage of intact cells as well as the concentration of spermatozoa in an ejaculate can be
determined by using fluorescent microspheres. Since this technology can discriminate
interference from gel particles, it has a low coefficient of variation (3.3%) (Christensen et al.,
2004). However, the high costs and the dependence on qualified personnel make flow cytometry
not the most suitable method for use in practice.

3.1.5. OTHER METHODS

17. Coulter counters, determining the number of particles within a known volume, can be
used to assess spermatozoa concentration but discrimination of other particles with comparable
size within the sample is difficult, resulting in a lower accuracy (Woelders, 1991). Other
systems, e.g. computer assisted semen analysis (CASA) use image analysis to determine sperm
concentration within counting chambers (Prathalingam et al., 2006; Verstegen et al., 2002). The
accuracy of these systems depends not only on the optical properties and the software settings,
but also on the kind of counting chamber that is used (Kuster, 2005). Nucleocounters are also
used for determining sperm concentration, and they provide similar counts as those obtained
with photometers (Camus et al., 2011; Hansen and Hedeboe, 2003). In these devices, DNA is
fluorescently labelled and counted by image analysis resulting in an accurate determination of
sperm concentration.

18. The concern to obtain a correct estimate of sperm concentration led to a discussion on the
accuracy of the different systems. Maes et al. (2010) did not find major differences between two
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types of colorimeters, the Biirker counting chamber, and the Hamilton Thorne Analyzer (Ceros
12.1) using two Leja chambers. Every system has its advantages and limitations. They concluded
that in commercial porcine Al-centres, economic considerations such as purchase prices, labour,
and high sample throughput are also important in the choice for one method or the other.

3.2. MORPHOLOGY AND VIABILITY ASSESSMENT

19. The microscopic appearance of spermatozoa can give information on morphological
abnormalities, cell membrane integrity and the acrosome. These are three important parameters
that contribute to the fertilizing capacity of the sperm cells. Morphological abnormalities give an
indication of aberrations in the spermatogenesis. Some malformations compromise the function
of the cells and cannot be compensated for, therefore leading to culling of the boar. Abnormal
shape of the head which carries the genetic material or abnormalities of the mitochondrial sheet
which is important for the function of the flagella, are therefore called primary abnormalities.
Remainders of cytoplasm, proximal or distal droplets, and small tail abnormalities are called
secondary abnormalities and can be compensated for by the semen dose (Donadeu, 2004).
Additionally, morphological anomalies (e.g. coiled tails) acquired by inappropriate handling of
semen are called tertiary abnormalities.

KPUTEPUU OLHEHKU:

IIpu oyenke danHo2o 6uda pabomsl 8AX’CHEUUUM KpUMepUeM 61emcs 81a0eHue aHeIUCKUM
A3LIKOM HA YPOBHE 3HAHUSA JNEeKCUKU HAYYHO20 U MEPMUHONO0SUYECKO20 Xapakmepd, YMeHue
nepesooums MeKCmvl NO HANPAGIeHUI0 HAYYHO20 UCCNe008aHUA CO Cl08apeM, 6ldoeHue
Haubonee ynompeoumenvHoll (0a30801) cpamMmamukou, XapaKxmepHou 0Jis NUCbMEHHOU peyll.
«OTJUYHO» (5 0a/JIOB) — MEPEBOJ BBINOJHEH C 3aJaHHOM aJ€KBaTHOCTBHIO; YIIOBIIETBOPSIET
OOIIETTPUHATEIM HOPMaM JTUTEPATypPHOTO SI3bIKA, HE UMEET CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUH S3bIKa
OpUTHHAJIa U HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY BbIpaskeHUM u 0060opoToB. [lepeBoa He Tpebyer
peIaKTUpOBaHUs, NOMycKarTcs 1-2 opdorpadudeckue, JTEKCHYECKHE WIH TPAMMATHYECKUE
OIINOKH;

«xopomo» (4 ©Oanna) — mepeBOJ] BBINOJHEH C 33JaHHOM aJIeKBaTHOCTBIO; YIOBJIETBOPSIET
OOLIENPUHATHIM HOpMaM JIMUTEPAaTypHOTO SI3bIKa, HO MMEET HENOCTATKH B CTUJIE U3JIOKEHUS;
TpeOyeT CTHIMCTUYECKOW TpaBKM W YCTPAHEHHUS HEIOCTAaTKOB, JOMYyCKaeTcs Jo 6
opdorpaduyeckux, JEKCUIECKUX WM TPaMMaTHYECKUX OMIMOOK;

«YAOBJICTBOPUTENBbHO» (3 0anna) — TEKCT BBIIOJHEHHOIO IIEPEBOJA HMMEET IPOIYCKH,
HE3HAYUTENIbHbIE CMBICIOBBIE UCKAKEHUS, UMEET HEJIOCTAaTKH B CTUJIE U3JIOKEHUS, HO MepeiaeT
OCHOBHOE COJIEp)KaHUE OPUTHHAJIA, TIEPEBO TPEOYET BOCTIOTHEHHSI BCEX MPOITYCKOB OpUTHHAIA,
YCTpAHEHUS! CMBICIOBBIX HCKaXEHHM, CTUIMCTUYECKOW mpaBkHu, 10 9 opdorpaduueckux,
JIEKCUYECKUX WJIM TPAMMATUYECKUX OMIHOO0K;

«HeyoBJIeTBOpUTENbHO» (1-2 6ansia) — mepeBoa HE oOeCTieUrBaeT 3aJaHHOW aJCKBAaTHOCTHU:
TEKCT BBITIOJHEHHOTO TEPEeBOJIa HE COOTBETCTBYET OOIIECHPHUHATHIM HOpPMaM JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa, UIMEET MPOIMYCKU, IpyOble CMBICIIOBbIE UCKaxeHUs. [lepeBoa TpeGyeT BOCIONIHEHUS BCEX
IPOIYCKOB OpPUTMHANIa U CTHJIUCTUYECKON mpaBkH, Oonee 10 opdorpaduueckux, JEKCHUIECKUX
WM TPAaMMaTHYECKUX OIINOOK.
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